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English Writing Part (With Bangla Meaning) 

Item: Dialogue Writing 
 

1. Good effects of morning walk 

2.  Benefits of early rising 

3.  Importance of physical exercise 

4.  Uses and abuses of cell/mobile phone 

5.  Visiting interesting places in Dhaka city 

6.  Illiteracy eradication 

7.  Aims in life 

8.  Plan after SSC examination 

9. Effects of load-shedding 

10. About tree plantation 

11. On coming/ensuing examination 

Or, The preparation for the exam 

12. Environmental pollution 

13. Doctor on your illness 

14. You and a Bank Manager on opening a 

savings bank account 

15. Massive food adulteration  

16. Bad effects of smoking 

17. Importance of learning English 

18. Acquiring computer knowledge 

19. Importance of reading newspaper 

20. Use of time/ on importance of punctuality 

21. Uses and abuses of facebook 

22. Exciting cricket match 

23. The Ekushey Book Fair 

24. Earthquake 

25. Climate change 

26. City life and country/village/rural life 

27. Eve-teasing 

28. Computer club in your school campus 

29. The bad effects of copying in the 

examination 

30. The Principal on transfer certificate 

31. Good result/do well in examination 

32. The impact of information technology on 

our education 

33. Law and Order Situation 

 
1. A dialogue between two friends about good effects of morning walk. 

Asif      : Good morning, how’re you? 

Anando    : Good morning. I’m fine. What about you?   

Asif     : I’m also fine. I’ve heard that you get up early in the morning and walk for a long time. 

Anando  : Yes. I always get up early in the morning and go for morning walk. 

Asif     : Is early rising good for health? 

Anando   :  Of course. The man who rises early in the morning, can take some exercise and walk in the 

morning fresh air in the open field. The morning air refreshes  both body and mind. 

Asif     : Where do you go for morning walk? 

Anando   : Generally I walk in the field which is quite near. Sometimes, I go for a long walk. 

Asif     : How long do you walk? 

Anando    : Normally one hour. It may vary on some situation. 
Asif   : I was completely in the dark. I will start rising in the morning. 
Anando : If you cultivate the habit of morning walk, you will realize its importance. 

Asif   : Would you help me in this regard? 
Anando   : How can I help you? 

Asif   : You can take me with you for morning walk. 
Anando   : Ok. No Problem. 

Asif   : Thank you. 
Anando   : You’re most welcome. 

 
Avwmd :  ïf mKvj, †Kgb AvQ? 

Avb›` :  ïf mKvj| Avwg fv‡jv AvwQ| †Zvgvi Lei wK? 

Avwmd :  AvwgI fv‡jv AvwQ| Avwg ï‡bwQ Zzwg Lye †fv‡i D‡V A‡bK¶Y nvuUvnvuwU K‡iv| 

Avb›` :  n¨vu| Avwg memgq †fv‡i D‡V gwb©s Iqv‡K hvB| 

Avwmd :  ZvovZvwo IVv wK ¯^v‡ ’̄¨i Rb¨ fv‡jv? 
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Avb›` :  Aek¨B| †h gvbylwU Lye †fv‡i D‡V, †m wKQyUv e¨vqvg Ki‡Z cv‡i Ges mKv‡ji ZvRv evZv‡m †Lvjv gv‡V nvuU‡Z cv‡i| 

mKv‡ji evZvm kixi I gb‡K m‡ZR K‡i| 

Avwmd :  Zzwg mKv‡j †Kv_vq nvuU‡Z hvb? 

Avb›` :  Avwg mvaviYZ gv‡V nvuwU †hUv Lye Kv‡Q| KLbI KLbI, Avwg `xN©c‡_ nvuU‡Z hvB| 

Avwmd :  KZ¶Y nvu‡Ub? 

Avb›` :  mvaviYZ GK NÈv| GwU wKQy cwiw¯’wZ‡Z cwiewZ©Z n‡Z cv‡i| 

Avwmd :  Avwg cy‡ivcywi AÜKv‡i (ARvbvi/AÁZvi g‡a¨) wQjvg| Avwg mKv‡j DVv ïiæ Kie| 

Avb›` :  mKv‡j nvuUvi Af¨vm M‡o Zyj‡j Gi ¸iæZ¡ eyS‡Z cvi‡eb| 

Avwmd  :  Zzwg wK Avgv‡K GB e¨vcv‡i mvnvh¨ Ki‡e? 

Avb›` :  Avwg †Zvgv‡K wKfv‡e mvnvh¨ Ki‡Z cvwi? 

Avwmd :  Zzwg Avgv‡K †Zvgvi mv‡_ gwb©s Iqv‡K mv‡_ wb‡Z cv‡ib| 

Avb›` :  wVK Av‡Q| mgm¨v †bB| 

Avwmd :  ab¨ev`| 

Avb›` :  †Zvgv‡K ¯̂vMZg| 

 
2. A dialogue between two friends on benefits of early rising. 

Zafi : Hello Zafi! How’re you?  

Rafi : I’m fine. You? 

Zafi : I’m fine too. What time do you get up in the morning?   

Rafi : I usually get up from bed at around 9 o'clock. I watch TV and sleep late.  

Zafi : I see. You should rise early and get the benefits of early rising.  

Rafi : What are the benefits of early rising?  

Zafi : Don't you know the proverb: "Early to bed and early to rise make a man healthy, wealthy and wise"? 

Rafi : Will it help me to become punctual (mgqwbô) in class?  

Zafi : If you get up early in the morning, you will get much time to learn your lessons, have breakfast, 

complete your homework, have bath and meal and then start for school and reach ahead of time.  

Rafi : Yes, you are right. I can understand that by getting up early in the morning, I can make the best 

use of my time.  

Zafi : Exactly! Besides, an early riser can work more and earn more to add to his income.  

Rafi : You’re right. I was in the dark. However, I’ll start getting up early in the morning from tomorrow.  

Zafi : It’s certainly a wise decision. Thank you.   

Rafi : You’re most welcome. I really appreciate (cÖksmv Kwi) your suggestion. 

 

Rvwd :  n¨v‡jv Rvwd! Zywg †Kgb AvQ? 

ivwd :  Avwg fv‡jv AvwQ| Zzwg? 

Rvwd :  AvwgI fv‡jv AvwQ| mKv‡j Zywg KqUvq Nyg †_‡K I‡Vv? 

ivwd :  Avwg mvaviYZ ivZ 9Uvi w`‡K weQvbv †_‡K DwV| Avwg wUwf †`wL Avi †`wi‡Z NygvB| 

Rvwd :  Av”Qv, †Zvgvi ZvovZvwo IVv DwPZ Ges ZvovZvwo IVvi myweav¸wj cvIqv DwPZ| 

ivwd :  ZvovZvwo IVvi myweav Kx? 

Rvwd :  Zzwg wK cªev`wU Rvb bv: ÔkxNª Nygv‡bv Ges ZvovZvwo IVv GKRb gvbyl‡K my¯’, abx Ges Ávbx K‡iÕ? 

ivwd :  GUv wK Avgv‡K K¬v‡m mgqwbô n‡Z mvnvh¨ Ki‡e? 

Rvwd : Zzwg hw` Lye mKv‡j Nyg †_‡K I‡Vb, Zvn‡j Zzwg †Zvgvi cvV †kLvi Rb¨ A‡bK mgq cv‡eb, cªvZtivk Ki‡e, †Zvgvi evwoi 

KvR †kl Ki‡e, mœvb Ki‡e Ges Lv‡e Ges Zvici ¯‹y‡ji Rb¨ ïiæ Ki‡e Ges mg‡qi Av‡M †cŠuQv‡e| 

ivwd :  n¨vu wVKB e‡jQ| Avwg eyS‡Z cvwi †h Lye †fv‡i Nyg †_‡K D‡V Avwg Avgvi mg‡qi m‡e©vËg e¨envi Ki‡Z cvwi| 

Rvwd :  wVK! GQvovI, GKRb cªviw¤¢K ivBRvi Zvi Avq e…w× Ki‡Z AviI †ewk KvR Ki‡Z cv‡i Ges AviI DcvR©b Ki‡Z cv‡i| 

ivwd :  wVK e‡jQ| Avwg AÜKv‡i (AÁZvi g‡a¨) wQjvg| hvB‡nvK, Avwg Kvj †_‡K Lye †fv‡i DV‡Z ïiæ Kie| 

Rvwd :  GUv Aek¨B eyw×gv‡bi wm×všÍ| ab¨ev`. 

ivwd :  †Zvgv‡K ¯̂vMZg| Avwg mwZ¨B †Zvgvi civgk© cªksmv Kwi| 
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3. A dialogue between Riad and Zihad about importance of physical exercise. 

Riad :  Hi Zihad, how’re you? 

Zihad :  I’m fine. And you? 

Riad :  I’m also fine. Where are you coming from in this early morning? 

Zihad  :  Why? Don’t you know that I take physical exercise regularly in the open field? 

Riad  :  Physical exercise! I simply know that it is good for health. Would you tell me about it in detail?  

Zihad  :  Of course, physical exercise helps us to grow properly. It eases  the movement of the 

limbs (A½-cÖZ½) of our body. It also makes us physically strong and fit for work. 

Riad  :  Really! Any more benefits? 

Zihad  :  Yes, it improves blood circulation (mÂvjb) and increases digestion (nRg kw³).  
Riad  :  Then it’s really a good habit. But how can I start exercise? I have no equipment. Can you 

suggest any? 

Zihad  :  Oh, it’s not essential. There are many forms of physical exercise. Initially , you 

can do many free-hand exercises like walking, running, jogging and so on. 

Riad  :  Would you help me start exercising? 

Zihad  :  How can I help you? 

Riad  :  Every morning you will take me with you to the field, ok? 

Zihad  :  Ok. 

Riad  :  Bye! See you. 

Zihad  :  Bye. 

 

wiqv` :  nvB wRnv`, †Kgb AvQ? 

wRnv` :  fv‡jv AvwQ| Ges Zywg? 

wiqv` :  AvwgI fv‡jv AvwQ| GZ mKv‡j †Kv_v †_‡K Avm‡Qb? 

wRnv` :  †Kb? Zzwg wK Rvb bv †h Avwg †Lvjv gv‡V wbqwgZ kvixwiK e¨vqvg Kwi? 

wiqv` :  kvixwiK KmiZ! Avwg †Kej Rvwb †h GwU ¯̂v‡ ’̄¨i Rb¨ fvj| Zzwg Avgv‡K GUv m¤ú‡K© we Í̄vwiZ ej‡eb? 

wRnv` :  Aek¨B, kvixwiK e¨vqvg Avgv‡`i mwVKfv‡e †e‡o DV‡Z mvnvh¨ K‡i| GwU Avgv‡`i kix‡ii A½-cªZ¨‡½i bovPov mnR 

K‡i| GwU Avgv‡`i kvixwiKfv‡e kw³kvjx Ges Kv‡Ri Rb¨ Dchy³ K‡i †Zv‡j| 

wiqv` :  mwZ¨! Avi †Kvb myweav? 

wRnv` :  n¨vu, GwU i³ mÂvjb DbœZ K‡i Ges nRgkw³ evovq| 

wiqv` :  Zvn‡j GUv mwZ¨B GKUv fv‡jv Af¨vm| wKš‘ Avwg wKfv‡e e¨vqvg ïiæ Ki‡Z cvwi? Avgvi †Kvb hš¿cvwZ †bB| Zzwg †Kvb 

civgk© w`‡Z cv‡ib? 

wRnv` :  In, GUv (hš¿cvwZ) Riæix bq| kvixwiK e¨vqv‡gi A‡bK iƒc Av‡Q| cªv_wgKfv‡e, Zzwg A‡bK wdª-n¨vÛ e¨vqvg Ki‡Z 

cv‡ib †hgb nvuUv, †`Šov‡bv, RwMs BZ¨vw`| 

wiqv` :  Zzwg wK Avgv‡K e¨vqvg ïiæ Ki‡Z mvnvh¨ Ki‡e? 

wRnv` :  Avwg †Zvgv‡K wKfv‡e mvnvh¨ Ki‡Z cvwi? 

wiqv` :  †ivR mKv‡j Zywg Avgv‡K wb‡q gv‡V hv‡e, wVK Av‡Q? 

wRnv` :  wVK Av‡Q| 

wiqv` :  we`vq! †`Lv n‡e. 

wRnv` :  we`vq| 

 
4. A dialogue about uses and abuses of cell/mobile phone. 

Sweety :  Hello, Farzana! How’re you? 
Farzana :  I’m fine and what about you? 

Sweety : I’m fine too. It’s long time since I met you last. 
Farzana :  But we keep constant contact  over the mobile phone. 

Sweety :  Yes, this mobile phone has become a very important factor in our life. We cannot do without 
it for a single day. 



SSC E Test Paper 

 

Farjana :  Right. It has reduced  uncertainty, anxious waiting and painful suspense (DrKÉv). In 
fact, it has made our life easy and comfortable. 

Sweety :  And it has made our global communication dynamic and faster. 
Farzana :  But it has some disadvantages too. 

Sweety :  Right you are. It causes brain tumor, genetic damage and many other incurable diseases. 
Farzana :  Yes. During conversation, the blood pressure may get high and the red blood cells may get 

affected. 

Sweety :  It’s also dangerous for the children and pregnant women. 
Farzana :  The criminals are also carrying out their operations with the help of it. 

Sweety :  Besides, it causes a lot of harm to the teenagers. They can easily contact with their so called 
boy-friends in season and out of season (hLb- . 

Farzana :  All these are very true. Though we are getting immense benefits from it, we should use it 
with care and caution to avoid its demerits. 

Sweety :  Thank you.  
Farzana :  Welcome. 
 
myBwU :  n¨v‡jv, dviRvbv! Zywg †Kgb AvQ? 

dviRvbv :  Avwg fv‡jv AvwQ Avi †Zvgvi wK Lei? 

myBwU :  AvwgI fv‡jv AvwQ| †Zvgvi mv‡_ †kl †`Lv nIqvi A‡bK w`b n‡q †M‡Q| 

dviRvbv :  wKš‘ Avgiv †gvevBj †dv‡b wbqwgZ †hvMv‡hvM ivwL| 

myBwU :  n¨vu, GB †gvevBj †dvbwU Avgv‡`i Rxe‡b GKwU ¸iæZ¡c~Y© d¨v±i n‡q D‡V‡Q| Avgiv GK w`‡bi Rb¨ GwU Qvov 

AwZevwnZ Ki‡Z cvwi bv. 

dviRvbv :  wVK| GwU AwbðqZv, DwØMœ A‡c¶v Ges †e`bv`v‡K nªvm K‡i‡Q| Avm‡j, GwU Avgv‡`i Rxeb‡K mnR Ges Avivg`vqK 

K‡i‡Q| 

myBwU :  Ges GwU Avgv‡`i wek¦e¨vcx †hvMv‡hvM‡K MwZkxj Ges ª̀æZZi K‡i‡Q| 

dviRvbv :  wKš‘ Gi wKQy AmyweavI Av‡Q| 

myBwU :  wVK e‡jQ| GwU gw Í̄‡®‹i wUDgvi, †R‡bwUK ¶wZ Ges Ab¨vb¨ A‡bK Amva¨ †iv‡Mi KviY nq| 

dviRvbv :  n¨vu| K‡_vcK_‡bi mgq, i³Pvc D”P n‡Z cv‡i Ges †jvwnZ i³KwYKv cªfvweZ n‡Z cv‡i| 

myBwU :  GwU wkï Ges Mf©eZx gwnjv‡`i Rb¨I wec¾bK| 

dviRvbv :  AcivaxivI Gi mvnv‡h¨ Awfhvb Pvjv‡”Q| 

myBwU :  ZvQvov GwU wK‡kvi‡`i A‡bK ¶wZ K‡i| Zviv mn‡R Zv‡`i Z_vKw_Z eq-†dªÛ‡`i mv‡_ hLb ZLb †hvMv‡hvM Ki‡Z 

cv‡i| 

dviRvbv :  meB mwZ¨| hw`I Avgiv Gi †_‡K cªPyi DcKvi cvw”Q, ZeyI Gi Kydj Gov‡Z Avgv‡`i hZœ I mZK©Zvi mv‡_ e¨envi 

Kiv DwPZ| 

myBwU :  ab¨ev`| 

dviRvbv :  ¯^vMZg| 

 
5. A dialogue between two friends on visiting interesting places in Dhaka city. 

Sumon :  Hello Rumon! How’re you?  
Rumon :  I’m fine. What about you? 

Sumon :  I’m fine too. When did you come from Dhaka? 
Rumon :  I came from Dhaka yesterday in the evening.  

Sumon :  How long did you stay there?  
Rumon :  I stayed there for a week.  

Sumon :  How did you enjoy there?  
Rumon :  Oh! It was very exciting and enjoyable. It’s difficult to describe in words.  

Sumon :  What important sites of Dhaka have you visited?  
Rumon :  I’ve visited many important sites with my cousin. Almost everyday we used to go out for 

important site seeing.  

Sumon :  Could you please mention  some important places of Dhaka you have visited?  
Rumon :  Yes, I’ve visited the National Museum, the National Zoo, the Central Saheed Minar, the Curzon 

Hall, the Ahsan Manjil, the Shangsad Bhaban, the Botanical Garden, and many other places.  
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Sumon : Oh, my God! I see you spent wonderful time in Dhaka.  
Rumon : Yes. My first visit to Dhaka was of great interest. It has widened my knowledge and experience.  

Sumon : Thank you for giving me a description of your visit to Dhaka city.  
Rumon : You’re most welcome. 
 
mygb :  n¨v‡jv iægb! Zywg †Kgb AvQ? 

iægb :  fv‡jv AvwQ| †Zvgvi Lei wK? 

mygb :  AvwgI fv‡jv AvwQ| XvKv †_‡K K‡e G‡j? 

iægb :  Avwg MZKvj mÜ¨vq XvKv †_‡K G‡mwQ| 

mygb :  KZw`b _vKwj? 

iægb :  GK mßvn †mLv‡b wQjvg| 

mygb :  ILv‡b †Kgb gRv †c‡jb? 

iægb :  In! GUv Lye D‡ËRbvc~Y© Ges Dc‡fvM¨ wQj hv K_vq eY©bv Kiv KwVb| 

mygb :  XvKvi ¸iæZ¡c~Y© †Kvb mvBU¸‡jv Ny‡i †`‡L‡Qv? 

iægb :  Avwg Avgvi KvwR‡bi mv‡_ A‡bK ¸iæZ¡c~Y© mvBU wfwRU K‡iwQ| cªvq cªwZw`bB Avgiv ¸iæZ¡c~Y© ¯’vb †`Lvi Rb¨ evB‡i 

†hZvg| 

mygb :  Zzwg wK XvKvi ¸iæZ¡c~Y© K‡qKwU ’̄vb D‡jøL Ki‡e? 

iægb :  n¨vu, Avwg RvZxq Rv ỳNi, RvZxq wPwoqvLvbv, †K› ª̀xq knx` wgbvi, KvR©b nj, Avnmvb gwÄj, msm` feb, †evUvwbK¨vj 

Mv‡W©b Ges AviI A‡bK RvqMv Ny‡iwQ| 

mygb :  nvq Avjøvn! Avwg †`LwQ Zzwg XvKvq PgrKvi mgq KvwU‡q‡Qb| 

iægb :  n¨vu| Avgvi cª_g XvKv mdi wQj LyeB AvMª‡ni welq| GUv Avgvi Ávb Ges AwfÁZv cªmvwiZ n‡q‡Q. 

mygb :  XvKv kn‡i †Zvgvi åg‡Yi eY©bv †`Iqvi Rb¨ †Zvgv‡K ab¨ev`| 

iægb :  †Zvgv‡K ¯̂vMZg| 

 
6. A dialogue between two friends about illiteracy eradication. 

Rima :  Hello Rupa, how’re you? 
Rupa :  I’m fine and what about you? 

Rima :  I’m also fine. I see you are absorbed  in deep thought. Is there any problem? 

Rupa :  No, I’ve no personal problem. But I’m very upset about the problem of illiteracy in our country. 

Rima :  Oh, I see. Illiteracy is undoubtedly a great problem as well as a curse for our country.  
Rupa :  You’re right. It’s the root cause of ignorance that frustrates  all our development efforts. 
Rima :  Exactly! No development efforts can succeed unless illiteracy is eradicated ( ~̀i Kiv nq).  
Rupa :  Right you are. Our girls and women are the worst sufferers from illiteracy. But how can we get 

rid of this problem? 

Rima :  I think the government should take effective (Kvh©Ki) steps to solve this problem. The 
government should make education free up to graduate level and help the poor students 
financially.  

Rupa :  You are partly right. But only government cannot solve this problem. We all should come 
forward and work hand in hand to solve this problem.  

Rima  :  It is okay! But the government should start adult schools again and take initiative so that our 
girls go to school and complete at least primary education. 

Rupa : I agree with you! But creating mass awareness is very important in this case.  

Rima : You are right. If we develop mass awareness among the guardians, they will be aware of the 
importance of education.   

Rupa : Great! Students like us also can encourage the illiterate guardians for sending their children to 
school. We should do it because it is our social duty.  

Rima :  Exactly. If we all are sincere in words and deeds, eradicating illiteracy from our country is not 
impossible. Thank you.  

Rupa :  You're quite right. You are most welcome. 
 
wigv :  n¨v‡jv iæcv, †Kgb Av‡Qv? 

iæcv :  Avwg fv‡jv AvwQ Avi †Zvgvi wK Lei? 

wigv :  AvwgI fv‡jv AvwQ| †`LwQ Zywg Mfxi wPšÍvq gMœ| †Kvb mgm¨v Av‡Q? 
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iæcv :  bv, Avgvi e¨w³MZ †Kv‡bv mgm¨v †bB| wKš‘ Avgv‡`i †`‡k wbi¶iZvi mgm¨v wb‡q Avwg LyeB wPwšÍZ| 

wigv :  In, †`LwQ| wbi¶iZv wbtm‡›`‡n Avgv‡`i †`‡ki Rb¨ GKwU Awfkvc Ges GKwU eo mgm¨v| 

iæcv :  wVK e‡jQ| GwU AÁZvi g~j KviY hv Avgv‡`i mg Í̄ Dbœqb cª‡Póv‡K nZvk K‡i| 

wigv :  wVK ZvB! wbi¶iZv ~̀i bv n‡j †Kv‡bv Dbœqb cª‡Póv mdj n‡Z cv‡i bv| 

iæcv :  wVK e‡jQ| Avgv‡`i †g‡qiv Ges gwnjviv wbi¶iZvi Kvi‡Y me‡P‡q †ewk ¶wZMª̄ ’| wKš‘ wKfv‡e Avgiv GB mgm¨v †_‡K 

cwiÎvY †c‡Z cvwi? 

wigv :  Avwg g‡b Kwi GB mgm¨v mgvav‡b miKv‡ii Kvh©Ki c`‡¶c †bIqv DwPZ| miKv‡ii DwPZ mœvZK Í̄i ch©šÍ wk¶v 

A‰eZwbK Kiv Ges `wi ª̀ wk¶v_©x‡`i Avw_©Kfv‡e mnvqZv Kiv| 

iæcv :  Zzwg AvswkK wVK| wKš‘ ïay miKviB GB mgm¨vi mgvavb Ki‡Z cv‡i bv| GB mgm¨v mgvav‡b Avgv‡`i mevB‡K GwM‡q 

Avm‡Z n‡e Ges nv‡Z nvZ wgwj‡q KvR Ki‡Z n‡e| 

wigv :  wVK Av‡Q! wKš‘ miKv‡ii DwPZ Avevi c ªvßeq¯‹ we`¨vjq Pvjy Kiv Ges Avgv‡`i †g‡qiv hv‡Z ¯‹y‡j hvq Ges AšÍZ 

cªv_wgK wk¶v †kl K‡i †mRb¨ D‡`¨vM †bIqv DwPZ| 

iæcv :  Avwg †Zvgvi mv‡_ GKgZ! Z‡e G †¶‡Î MYm‡PZbZv m…wó LyeB Riæwi| 

wigv :  wVK e‡jQ| AwffveK‡`i g‡a¨ MYm‡PZbZv M‡o Zyj‡j Zviv wk¶vi ¸iæZ¡ m¤ú‡K© m‡PZb n‡e| 

iæcv :  `viæY! Avgv‡`i g‡Zv wk¶v_©xivI Zv‡`i mšÍvb‡`i ¯‹y‡j cvVv‡bvi Rb¨ wbi¶i AwffveK‡`i DrmvwnZ Ki‡Z cv‡i| 

Avgv‡`i GUv Kiv DwPZ KviY GUv Avgv‡`i mvgvwRK KZ©e¨| 

wigv :  wVK ZvB| Avgiv mevB hw` K_vq I Kv‡R AvšÍwiK nB Zvn‡j Avgv‡`i †`k †_‡K wbi¶iZv ~̀i Kiv Am¤¢e bq| 

ab¨ev`| 

iæcv :  GK`g wVK e‡jQ| †Zvgv‡KI ¯^vMZg| 

 
 
7. A dialogue between two friends about their aims in life. 

Sobuj  : Where are you going, Shanto? 
Shanto  : To my free literacy center. Don’t you know I’ve opened a free school for the poor children? 

Sobuj  : Oh, yes. But I wonder you’ve started serving people at this young age. 

Shanto  : Yes, Sobuj. What may be better work than serving people? 

Sobuj  : What’s your aim in life? 
Shanto  : To become an Army officer. I think there is hardly any profession like it to sacrifice one for the 

cause of motherland. 

Sobuj  : Right Shanto. I agree with you. I also want to spend my life for the betterment of the poor, sick 
and distressed (Amnvq) people. 

Shanto  : Then, what’s your aim in life,? 

Sobuj : I want to become a doctor. For this purpose, I’m in the way of preparing myself for the future. 
Shanto  : It's really a noble profession, Sobuj. But it would be nobler if you give free treatment to them. 

Sobuj  : Of course. Serving by giving free treatment to the poor people is my mission. Pray for me to 
Allah for my success.  

Shanto  : Why not? Pray for me too. 

Sobuj : Ok, bye for now. See you. 
Shanto : Bye, see you. 
 
myeyR :  kvšÍ Zywg †Kv_vq hv”Q? 

kvšÍ :  Avgvi webvg~‡j¨i mv¶iZv †K‡› ª̀| Zywg wK Rv‡bv bv Avwg Mwie wkï‡`i Rb¨ GKUv wd ª ¯‹yj Ly‡jwQ? 

myeR :  In, n¨vu| wKš‘ Avwg Avðh© nw”Q †h Zzwg GB Aí eq‡m gvby‡li †mev Kiv ïiæ K‡i‡Qv| 

kvšÍ :  n¨vu, myeyR| gvby‡li †mev Kivi †P‡q fv‡jv KvR Avi wK n‡Z cv‡i? 

myeR :  †Zvgvi Rxe‡bi j¶¨ wK? 

kvšÍ :  Avwg© Awdmvi nIqv| Avwg g‡b Kwi gvZ…f~wgi Rb¨ AvZ¥Z¨vM Kivi g‡Zv †ckv KgB Av‡Q| 

mveyR :  wVK kvšÍ| Avwg †Zvgvi mv‡_ GKgZ| AvwgI Avgvi Rxeb `wi ª̀, Amy¯’ I ỳ¯’ gvby‡li DbœwZi Rb¨ e¨q Ki‡Z PvB| 

kvšÍ :  Zvn‡j †Zvgvi Rxe‡bi j¶¨ wK? 

myeR :  Avwg Wv³vi n‡Z PvB| GB D‡Ï‡k¨, Avwg fwel¨‡Zi Rb¨ wb‡R‡K c ª̄ ÍyZ Kivi c‡_ AvwQ| 

kvšÍ :  GUv mwZ¨B GKwU gnr †ckv, meyR| Z‡e Zv‡`i webvg~‡j¨ wPwKrmv w`‡j fv‡jv n‡e| 

myeR :  Aek¨B| Mwie gvbyl‡`i webvg~‡j¨ wPwKrmv w`‡q †mev KivB Avgvi wgkb| Avgvi mdjZvi Rb¨ Avjøvni Kv‡Q †`vqv 

Ki‡e| 
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kvšÍ :  †Kb bq? Avgvi Rb¨I †`vqv Ki‡e| 

meyR :  wVK Av‡Q, AvcvZZ we`vq| †`Lv n‡e. 

kvšÍ :  evB, †`Lv n‡e| 

 
8. A dialogue between two friends about their plan after SSC examination. 

Myself : Hello, how’re you?  
My friend : Fine. What about you?  

Myself : I’m also fine. What’re you going to do after SSC exam? 
My friend : After SSC exam I want to go to Chittagong. Please tell me about your plan. 

Myself : I’ve a good plan after SSC examination. 
My friend : May I know about that? 

Myself : Sure. Why not? After SSC examination, I’ll go to my native village and make an 
arrangement for teaching my nearby villagers.  

My friend : Why? Are they illiterate and unable to read and write? 

Myself : Yes, friend. They’re illiterate. 
My friend : What will you teach them? 
Myself : First, I’ll teach them how to read and write. 
My friend : It’s really difficult to teach the illiterate people reading and writing. But I think you’ll be 

able to do this because you’ve the quality.    

Myself : Thank you very much for encouraging me. And will you not tell me why are you going to 
Chittagong? 

My friend : Oh, yes. My uncle lives there. I’d like to pay a visit to Cox’s Bazar with the family of my 
uncle. 

Myself : Hope you can fulfill your desire.   
My friend : I also pray and hope that you’ll be able to succeed in your purpose. 

Myself : Ok, bye. See you next time. 
My friend : Bye. 
 
Avwg :  n¨v‡jv, †Kgb AvQ? 

Avgvi eÜy :  wVK Av‡Q| †Zvgvi Lei wK? 

Avwg :  AvwgI fv‡jv AvwQ| GmGmwm cix¶vi ci Kx Ki‡e? 

Avgvi eÜy :  GmGmwm cix¶vi ci Avwg PÆMªvg †h‡Z PvB| †Zvgvi cwiKíbv m¤ú‡K© Avgv‡K ej. 

Avwg :  GmGmwm cix¶vi ci Avgvi GKUv fv‡jv cwiKíbv Av‡Q| 

Avgvi eÜy :  Avwg wK GUv m¤ú‡K© Rvb‡Z cvwi? 

Avwg :  Aek¨B| †Kb bv? GmGmwm cix¶vi ci, Avwg Avgvi Mªv‡g hve Ges Avgvi Kv‡Qi Mªvgevmx‡`i †kLv‡bvi e¨e ’̄v 

Kie| 

Avgvi eÜy :  †Kb? Zviv wK wbi¶i Ges co‡Z I wjL‡Z A¶g? 

Avwg :  n¨vu, eÜy| Zviv Awkw¶Z| 

Avgvi eÜy :  Zywg I‡`i wK †kLv‡e? 

Avwg :  cª_‡g Avwg Zv‡`i wkwL‡q w`e wKfv‡e wjL‡Z nq| 

Avgvi eÜy :  Awkw¶Z †jvK‡`i cov †jLv †kLv‡bv mwZ¨B KwVb| wKš‘ Avwg g‡b Kwi Zzwg GwU Ki‡Z m¶g n‡eb KviY †Zvgvi 

¸Ygvb i‡q‡Q| 

Avwg :  Avgv‡K DZ&mvwnZ Kivi Rb¨ †Zvgv‡K A‡bK ab¨ev`| Avi ej‡eb bv †Kb PÆMªvg hv‡”Qb? 

Avgvi eÜy :  In, n¨vu| Avgvi PvPv †mLv‡b _v‡Kb| Avwg Avgvi gvgvi cwiev‡ii mv‡_ K·evRvi †eov‡Z †h‡Z PvB| 

Avwg :  Avkv Kwi Zzwg †Zvgvi B”Qv c~iY Ki‡Z cv‡ib. 

Avgvi eÜy :  AvwgI cªv_©bv Kwi Ges Avkv Kwi Zzwg †Zvgvi D‡Ïk¨ mdj Ki‡Z m¶g n‡eb| 

Avwg :  wVK Av‡Q, evB| c‡i Avevi †`Lv n‡e. 

Avgvi eÜy : we`vq| 

 
9.    A dialogue between two friends about the adverse effects of load-shedding. 

Basar :  Hello, Samin!, How’re you? 
Samin :  Not fine at all. 
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Basar : What’s the problem? 
Samin :  Load-shedding is the problem. Our exam is knocking at the door and I could not read. 

Basar : Right you are. Really, it’s very disgusting (weiw³Ki). I lose my concentration  when 
load-shedding occurs. 

Samin : God knows what will happen to me if this goes on in this way. 

Basar : Actually, all classes of people are suffering from it. All kinds of activities remain stagnant 

 because of load-shedding. 
Samin : Hospitals, banks, courts, schools and colleges become almost inactive during load-shedding. 

Moreover, it becomes intolerable in hot weather. 

Basar :  Problems are everywhere. What’s the solution? 
Samin : I think that more power plants should be set up and system loss should be 

reduced. 

Basar :  Not only that, illegal connections should be banned. I think that consciousness can play a vital 
role in this regard. 

Samin :  The wastage of electricity should be stopped and strict laws should be introduced. 

Basar :  You know that electricity is the driving force (PvwjKv kw³) of a country. So, it should be ensured 
at any cost.  

Samin : You know that lack of electricity means lack of production. 

Basar :  Hampering (ÿwZ) the study of the students is very harmful for the country, I think. 
Samin : Thanks for sharing your valuable ideas. 

Basar :  Thank you too. 

 

evmi :  n¨v‡jv, mvwgb!, †Kgb AvQ? 

mvwgb :  GK`g fv‡jv bv| 

evmi :  mgm¨v wK? 

mvwgb  :  †jvW‡kwWs (we z̀¨r weåvU) mgm¨v| Avgv‡`i cix¶v `iRvq Kov bvo‡Q (Avmbœ) Avi Avwg co‡Z cviwQ bv| 

evmi :  wVK e‡jQ| mwZ¨B, GUv LyeB RNb¨| †jvW‡kwWs n‡j Avwg GKvMªZv nvwi‡q †dwj| 

mvwgb :  Gfv‡e Pj‡Z _vK‡j Avgvi wK n‡e AvjøvnB Rv‡b| 

evmi  :  Avm‡j me †kªwYi gvbyl G‡Z fyM‡Q| †jvW‡kwWs‡qi Kvi‡Y me ai‡bi Kvh©µg ’̄wei n‡q c‡o‡Q| 

mvwgb  :  †jvW‡kwWs‡q nvmcvZvj, e¨vsK, Av`vjZ, ¯‹yj-K‡jR cªvq wbwl&µq n‡q c‡o| ZvQvov Mig AvenvIqvq Zv Amnbxq n‡q 

c‡o| 

evmi :  mgm¨v me©Î| mgvavb wK? 

mvwgb :  Avwg g‡b Kwi AviI †ewk we z̀¨r †K› ª̀ ’̄vcb Kiv DwPZ Ges wm‡÷g jm Kgv‡bv DwPZ| 

evmi  :  ïay ZvB bq, A‰ea ms‡hvM wbwl× Ki‡Z n‡e| Avwg g‡b Kwi, m‡PZbZv G‡¶‡Î ¸iæZ¡c~Y© f~wgKv cvjb Ki‡Z cv‡i| 

mvwgb :  we z̀¨‡Zi AcPq eÜ K‡i K‡Vvi AvBb Ki‡Z n‡e| 

evmi  :  Zzwg Rvb we z̀¨r GKwU †`‡ki PvwjKvkw³| ZvB †h‡Kv‡bv g~‡j¨ Zv wbwðZ Ki‡Z n‡e| 

mvwgb : Zzwg Rvb we z̀¨‡Zi Afve gv‡b Drcv`‡bi Afve| 

evmi  :  wk¶v_©x‡`i cov‡kvbvq e¨vNvZ NUv‡bv †`‡ki Rb¨ LyeB ¶wZKi e‡j Avwg g‡b Kwi| 

mvwgb :  †Zvgvi g~j¨evb aviYv †kqvi Kivi Rb¨ ab¨ev`. 

evmi :  †Zvgv‡KI ab¨ev`| 

 
10. A dialogue between two friends about tree plantation. 

Sumon : Hello, Rakib! How’re you? 

Rakib :  Fine, and you? 

Sumon :  I’m also fine but I’m thinking about a matter. 

Rakib : What’s the matter? 

Sumon :  The matter is tree plantation. I think everybody should plant trees because trees are our best friend. 
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Rakib :  You’re right because they help us with oxygen, shade, timber (KvV), fruits and flowers. 

Sumon :  You know, herbal treatment is very popular in our country. 

Rakib :  In a word, the usefulness of trees beggars description. We can make almost all kinds of 

furniture by trees. 

Sumon : Actually, we’d start a tree plantation campaign (Awfhvb/Kg©m~Px) in order to maintain ecological 

balance . 

Rakib :  I think if we cannot maintain ecological balance, our country must face a great problem. 
Sumon : Right you are. Actually, it is a question of existence. 
Rakib :  It’s a matter of sorrow that many people are cutting down trees inconsiderately . 

Sumon : If we cut one tree, we’ll plant two trees. 

Rakib : People should also be made conscious about planting more and more trees. 

Sumon :  Our government should motivate the people of our country and provide them with trees. 
Rakib :  We’ll arrange various kinds of programmes about tree plantation. 

Sumon :  A great idea! Thanks for thinking better. 
Rakib :  Thank you too. 

Sumon :  See you again. 

 

mygb :  n¨v‡jv ivwKe! Zywg †Kgb AvQ? 

ivwKe :  fv‡jv, Avi Zywg? 

mygb :  AvwgI fv‡jv AvwQ wKš‘ GKUv welq wb‡q fvewQ| 

ivwKe :  wK e¨vcvi? 

mygb :  e¨vcviUv MvQ jvMv‡bvi| Avwg g‡b Kwi cª‡Z¨‡KiB MvQ jvMv‡bv DwPZ KviY MvQ Avgv‡`i cig eÜy| 

ivwKe :  Zzwg wVK e‡j‡Qb KviY Zviv Avgv‡`i Aw·‡Rb, Qvqv, KvV, dj Ges dyj w`‡q mvnvh¨ K‡i| 

mygb :  Rvb, Avgv‡`i †`‡k †flR wPwKrmv LyeB Rbwcªq| 

ivwKe :  GK K_vq Mv‡Qi Dc‡hvMxZvi eY©bv| MvQ w`‡q Avgiv cªvq me ai‡bi AvmevecÎ ˆZwi Ki‡Z cvwi| 

mygb :  Avm‡j, Avgiv cwi‡ekMZ fvimvg¨ eRvq ivLvi Rb¨ GKwU e…¶‡ivcY Awfhvb ïiæ Kie| 

ivwKe : Avwg g‡b Kwi cwi‡ekMZ fvimvg¨ eRvq ivL‡Z bv cvi‡j Avgv‡`i †`k‡K eo ai‡bi mgm¨vi m¤§yLxb n‡Z n‡e| 

mygb :  wVK e‡jQ| Avm‡j, GwU Aw Í̄‡Z¡i c ªkœ| 

ivwKe :  `yt‡Li welq †h, A‡b‡K Ah‡Zœ MvQ KvU‡Q| 

mygb :  GKUv MvQ KvU‡j ỳ‡Uv MvQ jvMve| 

ivwKe  :  gvbyl‡KI †ewk †ewk MvQ jvMv‡bvi wel‡q m‡PZb Ki‡Z n‡e| 

mygb :  Avgv‡`i miKv‡ii DwPZ Avgv‡`i †`‡ki gvbyl‡K DØy× Kiv Ges Zv‡`i Mv‡Qi e¨e ’̄v Kiv| 

ivwKe :  e…¶‡ivcY wb‡q Avgiv bvbv ai‡bi Abyôv‡bi Av‡qvRb Kie| 

mygb :  `viæY GKUv AvBwWqv! fvj wPšÍv Kivi Rb¨ ab¨ev`. 

ivwKe :  †Zvgv‡KI ab¨ev`| 

mygb :  Avevi †`Lv n‡e| 

 
11. A dialogue between two friends on coming/ensuing examination. 

Or, A dialogue between two friends about the preparation for the exam. 

Sabbir : Good evening, Shishir! 

Shishir : Good evening! How’re you? 

Sabbir : I’m fine but feeling a little bit nervous. What about you? 

Shishir :  I’m also fine. Why do you feel nervous?  

Sabbir :  I’m afraid of the examination. 

Shishir :  Haven’t you completed your studies? 
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Sabbir :  I’ve finished all the subjects but my preparation in English is not so well. 

Shishir :  Don’t worry. I’m sure you will be able to cover up. How is your preparation in Mathematics? 

Sabbir :  I’m afraid I may not do well in Math. 

Shishir :  Actually Math is difficult to all. You’ve sharp memory and you’ll do well. What about other 

subjects? 

Sabbir :  I’ve finished most of the subjects. 

Shishir :  Do you make your hand notes for all the subjects? 

Sabbir :  Actually, I do not get much time for making hand notes but I’ve tried my best. 

Shishir :  Do you collect any hand notes from your teachers and friends? 

Sabbir :  Yes, I’ve collected most of the hand notes from my class teachers and my friends also help me.  

Shishir : Really, you’ll get good marks in the exam. 

Sabbir :  Thank you friend for your inspiration . 

Shishir :   It’s my pleasure.  

 

mvweŸi :  ïf mÜ¨v, wkwki! 

wkwki :  ïf mÜ¨v! Zywg †Kgb AvQ? 

mvweŸi :  fv‡jv AvwQ wKš‘ GKUy bvf©vm †eva KiwQ| †Zvgvi Lei wK? 

wkwki :  AvwgI fv‡jv AvwQ| bvf©vm jvM‡Q †Kb? 

mvweŸi :  Avwg cix¶v wb‡q fq cvw”Q| 

wkwki :  Zywg wK cov‡jLv †kl K‡ivwb? 

mvweŸi :  Avwg me mve‡R± †kl K‡iwQ wKš‘ Bs‡iwR‡Z Avgvi cª̄ ÍywZ †Zgb fv‡jv bq| 

wkwki :  wPšÍv Ki‡e bv| Avwg wbwðZ Zzwg Avovj Ki‡Z m¶g n‡eb| MwY‡Z †Zvgvi cª̄ ÍywZ †Kgb? 

mvweŸi :  Avwg fq cvw”Q Avwg nq‡Zv MwY‡Z fv‡jv Ki‡Z cvie bv| 

wkwki :  Avm‡j MwYZ mevi Kv‡QB KwVb| †Zvgvi Zx¶&Y ¯§…wZkw³ Av‡Q Ges Zzwg fvj Ki‡e| Ab¨vb¨ welq m¤ú‡K© wK? 

mvweŸi :  Avwg †ewkifvM welq †kl K‡iwQ| 

wkwki :  Zzwg wK me wel‡qi Rb¨ †Zvgvi nv‡Z †bvU ˆZwi K‡iv? 

mvweŸi :  Avm‡j, Avwg nv‡Z †bvU ˆZwi Kivi Rb¨ Lye †ewk mgq cvB bv Z‡e Avwg Avgvi †miv †Póv K‡iwQ| 

wkwki :  Zzwg wK †Zvgvi wk¶K Ges eÜy‡`i KvQ †_‡K †Kvb n¨vÛ †bvU msMªn K‡iv? 

mvweŸi :  n¨vu, Avwg Avgvi K¬vm wUPvi‡`i KvQ †_‡K †ewkifvM n¨vÛ †bvU msMªn K‡iwQ Ges Avgvi eÜyivI Avgv‡K mvnvh¨ K‡i‡Q| 

wkwki :  mwZ¨, Zywg cix¶vq fv‡jv b¤̂i cv‡e| 

mvweŸi :  ab¨ev` eÜy †Zvgvi Aby‡cªiYvi Rb¨| 

wkwki :  GUv Avgvi Avb›`| 

 
12. A dialogue between two friends on environmental pollution. 

Kamrul : Hello, Zarif! How’re you?  

Zarif : I’m fine and you? 

Kamrul : I’m also fine. You look so worried ?   

Zarif : You’re right. I’m somewhat (wKQyUv) worried about environment pollution.  

Kamrul : Oh, Yes! Our environment is in a great danger. It’s being polluted severely.  

Zarif : You’re absolutely right. The problem of environment pollution is so acute  that it has 

become a major threat for the human beings as well as the animals.  

Kamrul : Exactly! But what are you thinking about its consequences (cwiYwZ/djvdj)? 

Zarif : The consequence of environmental pollution is serious. It gives rise to ecological imbalance 

and brings about natural disasters.  

Kamrul : Absolutely! Besides, the increase of world temperature is the result of environment pollution. 

What’s your idea about it?   

Zarif : I agree with you. Besides, I think the plants and animals are likely to be extinct (wejyß) on 

account of increasing temperature. 
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Kamrul : Exactly! Besides, the ice is melting  and the water level of the sea is rising because of 
rising temperature.  

Zarif : Yes, of course. Besides, due to environmental pollution we are suffering from various kinds of 
diseases. 

Kamrul : You’re right. But what can we do to prevent environmental pollution?  
Zarif : The people from all walks of life should come forward to stop polluting 

the environment. They should be made aware of its harmful effect.   

Kamrul :  Right you are! Thank you. 
Zarif : You are most welcome. See you later.  
 
Kvgiæj :  n¨v‡jv, Rvwid! Zywg †Kgb AvQ? 

Rvwid :  Avwg fv‡jv AvwQ Avi Zywg? 

Kvgiæj :  AvwgI fv‡jv AvwQ| †Zvgv‡K GZ wPwšÍZ †`Lv‡”Q? 

Rvwid :  wVK e‡jQ| cwi‡ek ~̀lY wb‡q Avwg wKQyUv wPwšÍZ| 

Kvgiæj :  In, n¨vu! Avgv‡`i cwi‡ek eo wec‡`i g‡a¨| GwU gvivZ¥Kfv‡e ~̀wlZ n‡”Q| 

Rvwid :  GK`g wVK e‡jQ| cwi‡ek ~̀l‡Yi mgm¨v GZUvB Zxe ª †h GwU gvby‡li cvkvcvwk cïcvwLi Rb¨I eo ûgwK n‡q 

`vuwo‡q‡Q| 

Kvgiæj :  wVK! wKš‘ Gi cwiYwZ wb‡q Kx fve‡Qv? 

Rvwid  :  cwi‡ek ~̀l‡Yi cwiYwZ gvivZ¥K| GwU cwi‡ekMZ fvimvg¨nxbZvi Rb¥ †`q Ges cªvK…wZK wech©q NUvq| 

Kvgiæj :  GK`g! GQvov we‡k¦i ZvcgvÎv e…w× cwi‡ek ~̀l‡Yi dj| GUv m¤ú‡K© †Zvgvi aviYv wK? 

Rvwid :  Avwg †Zvgvi mv‡_ GKgZ| GQvov ZvcgvÎv e…w×i Kvi‡Y Dw™¢` I cªvYx wejyß nIqvi m¤¢vebv i‡q‡Q e‡j Avwg g‡b Kwi| 

Kvgiæj :  wVK! GQvov ZvcgvÎv e…w×i Kvi‡Y eid M‡j hv‡”Q Ges mvM‡ii cvwbi D”PZv evo‡Q| 

Rvwid :  n¨vu, Aek¨B| GQvov cwi‡ek ~̀l‡Yi Kvi‡Y Avgiv bvbv ai‡bi †iv‡M AvµvšÍ nw”Q| 

Kvgiæj :  wVK e‡jQ| wKš‘ cwi‡ek ~̀lY †iv‡a Avgiv Kx Ki‡Z cvwi? 

Rvwid  :  cwi‡ek ~̀lY e‡Ü me©¯Í‡ii gvbyl‡K GwM‡q Avm‡Z n‡e| Gi ¶wZKi c ªfve m¤ú‡K© Zv‡`i m‡PZb Ki‡Z n‡e| 

Kvgiæj :  wVK e‡jQ! ab¨ev`. 

Rvwid :  †Zvgv‡K ¯̂vMZg| c‡i †`Lv n‡e. 

 
13. A dialogue between you and a doctor on your illness. 

Myself : May I come in, Sir? 

Doctor : Yes, come in. Please have your seat and let me know your problem. 

Myself : Thank you Sir. I’ve been suffering from fever for a week. I need an immediate cure as my exam 

is near at hand. 

Doctor : Don’t get worried. Everything will be alright. Let me check you up thoroughly.  

Myself : Along with my fever I have cough also.  

Doctor : Okay, I see. When do you feel temperature high? 

Myself : It's usually 5 pm to 10 pm.  

Doctor : Do you feel any shivering sensation then?  

Myself : Yes, I do.  

Doctor : Do you get thirst then?  

Myself : Yes, I get. I wish I could drink very cold water.  

Doctor : Did you take any sort of treatment previously ? 

Myself : Yes, I was under the treatment of a village doctor.  

Doctor : Please, show me the prescription . 

Myself : Here it is, Sir.  

Doctor : Oh, I see. Yours is malaria. He has prescribed you some medicines but you need a higher dose.  

Myself : Please, give me some medicines to be cured.  

Doctor : Yes, here are the right medicines. 

Myself : Thank you, Sir. 
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Doctor : You’re most welcome.  

 

Avwg :  Avwg wK wfZ‡i Avm‡Z cvwi, m¨vi? 

Wv³vi :  n¨vu, wfZ‡i Avmyb| AbyMªn K‡i †Zvgvi Avmb MÖnY K‡iv Ges †Zvgvi mgm¨v Avgv‡K RvbvI| 

Avwg :  ab¨ev` m¨vi| Avwg GK mßvn a‡i R¡‡i fyMwQ| Avgvi cix¶v wbKUeZ©x nIqvq Avgvi Awej‡¤̂ wbivgq cª‡qvRb| 

Wv³vi :  wPšÍv K‡iv bv| me wVK n‡q hv‡e| Avgv‡K †Zvgv‡K cy•Lvbycy•Lfv‡e cix¶v Ki‡Z `vI| 

Avwg :  Avgvi R¡‡ii mv‡_ mv‡_ KvwkI Av‡Q| 

Wv³vi :  wVK Av‡Q †`LwQ| Zzwg KLb D”P ZvcgvÎv Abyfe K‡iv? 

Avwg :  GUv mvaviYZ 5 Uv †_‡K 10 Uv ch©šÍ| 

Wv³vi :  Zzwg wK ZLb †Kvb Kvucywb Abyfe K‡iv? 

Avwg :  n¨vu, Avwg Kwi| 

Wv³vi :  ZLb wK †Zvgvi wccvmv cvq? 

Avwg :  n¨vu, ZLb Avgvi Lye VvÛv cvwb cvb Ki‡Z B‡”Q K‡i| 

Wv³vi :  Zzwg wK Av‡M †Kvb wPwKrmv wb‡q‡Qv? 

Avwg :  n¨vu, Avwg Mªv‡gi Wv³v‡ii Kv‡Q wPwKrmvaxb wQjvg| 

Wv³vi :  `qv K‡i †cªmwµckb †`LvI| 

Avwg :  GB‡Zv m¨vi| 

Wv³vi :  In, †`LwQ| †Zvgvi g¨v‡jwiqv| wZwb †Zvgv‡K wKQy Ilya wj‡L w`‡q‡Qb wKš‘ †Zvgvi †ewk gvÎvi cª‡qvRb| 

Avwg :  AbyMÖn K‡i Avgv‡K Av‡ivM¨ Kivi Rb¨ wKQy Ilya w`b| 

Wv³vi :  n¨vu, GLv‡b mwVK Ilya Av‡Q| 

Avwg :  Avcbv‡K ab¨ev`, m¨vi. 

Wv³vi :  †Zvgv‡K ¯̂vMZg| 

 

14. A dialogue between you and a Bank Manager on opening a savings bank account. 

Myself :  May I come in, Sir? 

Manager :  Yes, come in. Have your seat, please.  

Myself :  Oh, sure. Thank you.  

Manager :  How can I help you?  

Myself :  I would like to open an account with your bank.   

Manager :  What kind of bank account do you want to open—Savings or Current?  

Myself :  Savings Account. 

Manager :  What are you? 

Myself :  I’m a student. I read in class ten. 

Manager :  I see. Now take this application form. You will have to fill in the form and be introduced by 

an identifier (kbv³Kvix) —a person who has a bank account with us. He must put his signature 

and write his address and account number in the relevant part of the application.  

Myself :  Is that all?  

Manager :  No. Here is a signature card. You have to put your specimen signature (bgybv ¯̂vÿi) on this 

card and attach two passport size photographs. They must be attested by your introducer 

(cwiPq`vbKvix). You will need minimum one thousand taka as deposit. After completion of all 

procedures (cÖwµqvw`), your account will stand opened. You also need a nominee photograph. 

Myself :  Okay. I’ll come back as soon as I’ve got everything ready. Thank you for your help.  

Manager :  You’re most welcome. 

 

Avwg :  Avwg wK wfZ‡i Avm‡Z cvwi, m¨vi? 

g¨v‡bRvi :  n¨vu, wfZ‡i Avmyb| `qv K‡i Avcbvi Avmb MªnY Kiæb| 

Avwg :  In, Aek¨B| ab¨ev`. 

g¨v‡bRvi :  Avwg wKfv‡e Avcbv‡K mvnvh¨ Ki‡Z cvwi? 
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Avwg :  Avwg Avcbvi e¨v‡¼ GKwU A¨vKvD›U Lyj‡Z PvB| 

g¨v‡bRvi :  Avcwb wK ai‡bi e¨v¼ A¨vKvD›U Lyj‡Z Pvb- †mwfsm bv Kv‡i›U? 

Avwg :  †mwfsm A¨vKvD›U| 

g¨v‡bRvi :  Avcwb Kx? 

Avwg :  Avwg GKRb QvÎ| Avwg K¬vm †Ub G cwo| 

g¨v‡bRvi :  †`LwQ| GLb GB Av‡e`bcÎ wbb| Avcbv‡K dg©wU c~iY Ki‡Z n‡e Ges GKRb kbv³Kvix Gi mv‡_ cwiPq Kwi‡q 

w`‡Z n‡e- Avgv‡`i mv‡_ hvi GKwU e¨v¼ A¨vKvD›U Av‡Q| Zv‡K Aek¨B Zvi ¯̂v¶i ivL‡Z n‡e Ges Av‡e`‡bi 

cªvmw½K As‡k Zvi wVKvbv Ges A¨vKvD›U b¤̂i wjL‡Z n‡e| 

Avwg :  GUvB wK me? 

g¨v‡bRvi :  bv| GLv‡b GKwU ¯̂v¶i KvW© Av‡Q| Avcbv‡K GB Kv‡W© Avcbvi bgybv ¯^v¶i ivL‡Z n‡e Ges ỳwU cvm‡cvU© AvKv‡ii 

Qwe mshy³ Ki‡Z n‡e| Zv‡`i Aek¨B Avcbvi cwiPqKvix Øviv mZ¨vwqZ Kiv DwPZ| Avcbvi AvgvbZ wnmv‡e b~¨bZg 

GK nvRvi UvKv jvM‡e| mg Í̄ cªwµqv †kl nIqvi c‡i, Avcbvi A¨vKvD›U †Lvjv n‡e| Avcbvi GKwU mZ¨vwqZ 

d‡UvMªvd cª‡qvRb| 

Avwg :  wVK Av‡Q| Avwg mewKQy c ª̄ ÍyZ Kivi mv‡_ mv‡_B wd‡i Avme| Avcbvi mvnv‡h¨i Rb¨ ab¨ev`| 

g¨v‡bRvi :  Avcbv‡K ¯̂vMZg| 

 
15. A dialogue between two friends on massive food adulteration  .  

Runa :  Hello Rimi! How’re you?  

Rimi :  I'm fine. What about you? 

Runa :  I'm also fine. Have you seen the recent raid (Awfhvb) of mobile courts on food production houses? 

Rimi :  Yes, I think the mobile court is doing the right task to stop food adulteration.  

Runa :  Exactly! The adulteration of food is increasing beyond any limit. They are using chemicals to 

preserve foods.  

Rimi :  Yes, these chemicals cause many diseases like kidney damage, heart failure and various other 

kinds of diseases.  

Runa :  Yes, some traders don't care even to kill innocent (wbixn) people to earn much profit.  

Rimi :  You’re right. They’re also mixing chemicals with baby foods.  

Runa :  Oh, my God! They’ve become so heartless.  

Rimi :  Yes, really heartless. Nowadays formalin and carbide are being used much.  

Runa :  But why these traders are adopting such malpractices (AcKg©)?  

Rimi :  It’s very simple. They’re dishonest and they can do everything for money. 

Runa : You’re absolutely right. The government administration should take steps to stop food 

adulteration. The criminals have to be punished by law. Thank you. 

Rimi : Absolutely! You’re most welcome. See you again. 

 

iæbv :  n¨v‡jv wiwg! Zywg †Kgb AvQ? 

wiwg :  fv‡jv AvwQ| †Zvgvi Lei wK? 

iæbv :  AvwgI fv‡jv AvwQ| m¤cÖwZ dyW †cªvWvKkb nvD‡m åvg¨gvY Av`vj‡Zi Awfhvb †`‡L‡Qv? 

wiwg :  n¨vu, Avwg g‡b Kwi Lv‡`¨ †fRvj e‡Ü †gvevBj †KvU© mwVK KvR Ki‡Q| 

iæbv :  GK`g wVK! Lv‡`¨ †fRvj mxgv Qvwo‡q hv‡”Q| Zviv Lvevi msi¶‡Y ivmvqwbK e¨envi Ki‡Q| 

wiwg :  n¨vu, GB ivmvqwbK¸‡jv wKWwb bó, nvU© †dBwjIimn bvbv ai‡bi †iv‡Mi KviY| 

iæbv :  n¨vu, wKQy e¨emvqx †ewk jv‡fi Rb¨ wbixn gvbyl‡K nZ¨v Kivi c‡ivqv K‡i bv| 

wiwg :  wVK e‡jQ| Zviv wkïi Lvev‡ii mv‡_ ivmvqwbKI †gkv‡”Q| 

iæbv :  nvq Avjøvn! Zviv Lye ü`qnxb n‡q †M‡Q| 

wiwg :  n¨vu, mwZ¨B ü`qnxb| AvRKvj digvwjb I Kve©vBW †ewk e¨eüZ n‡”Q| 

iæbv :  wKš‘ GB e¨emvqxiv †Kb Ggb AcKg© Ki‡Q? 

wiwg :  Lye mnR| Zviv Amr Ges Zviv A‡_ ©i Rb¨ mewKQy Ki‡Z cv‡i| 
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iæbv :  GK`g wVK e‡jQ| Lv‡`¨ †fRvj e‡Ü miKvwi cªkvmb‡K c`‡¶c wb‡Z n‡e| Acivax‡`i AvB‡bi gva¨‡g kvw Í̄ †c‡Z n‡e| 

ab¨ev`| 

wiwg : GK`g! †Zvgv‡K ¯^vMZg| Avevi †`Lv n‡e| 

 
16. A dialogue between two friends about the bad effects of smoking. 

Kabir :  Hello, Masum! How’re you? 

Masum :  I’m not well. I’ve been suffering from cough but what about you?  

Kabir :  I’m fine, but you’ve become a chain smoker nowadays. Smoking may be one of the main causes 

of your sickness. 

Masum :  The doctor also said so. Moreover, he said that smoking might cause cancer, heart attack, high 

blood pressure and some other serious diseases.   

Kabir :  The doctor said rightly.  

Masum :  Besides, tobacco hinders  the easy flow of blood.  

Kabir :  Then why you’re not giving up smoking? Is there anything good in smoking? 

Masum :  No, nothing.  

Kabir :  Remember that smoking affects not only the smokers but also the people around them.  

Masum :  Right. It also causes financial loss.  

Kabir :  If you thought seriously about its bad effects, you’d not smoke anymore.  

Masum :  I tried to give it up, but I could not.  

Kabir :  It is a lame excuse. Your will power is enough. It is a suicidal habit (AvZ¥NvZx Af¨vm).  
Masum :  Yes, I’ll give up smoking totally. 

Kabir :  Thank you for your wise decision.  

Masum :  Thanks a lot for your valuable suggestion. 

 

Kwei :  n¨v‡jv, gvmyg! Zywg †Kgb AvQ? 

gvmyg :  Avwg fv‡jv †bB| Avwg Kvwk‡Z fyMwQ wKš‘ †Zvgvi wK Ae ’̄v? 

Kwei :  fv‡jv AvwQ, wKš‘ Zywg AvRKvj †PBb †¯§vKvi (wbqwgZ a~gcvqx) n‡q †M‡Qv| a~gcvb †Zvgvi Amy¯’Zvi Ab¨Zg c ªavb KviY 

n‡Z cv‡i| 

gvmyg :  Wv³viI ZvB e‡j‡Qb| ZvQvov wZwb e‡jb, a~gcv‡bi Kvi‡Y K¨vÝvi, nvU© A¨vUvK, D”P i³Pvcmn AviI wKQy gvivZ¥K †ivM 

n‡Z cv‡i| 

Kwei :  Wv³vi wVK e‡j‡Qb| 

gvmyg  :  GQvov ZvgvK mn‡R i³ PjvP‡j evav m…wó K‡i| 

Kwei  :  Zvn‡j a~gcvb Qvo‡Qb bv †Kb? a~gcv‡b wK fv‡jv wKQy Av‡Q? 

gvmyg :  bv, wKQy bv| 

Kwei  :  g‡b ivL‡eb a~gcvb ïaygvÎ a~gcvqx‡`iB bq, Zv‡`i Av‡kcv‡ki gvbyl‡`iI c ªfvweZ K‡i| 

gvmyg :  wVK| G‡Z Avw_©K ¶wZI nq| 

Kwei :  Zzwg hw` Gi Lvivc cªfve m¤ú‡K© ¸iæZ¡ mnKv‡i wPšÍv K‡iv Z‡e Zzwg Avi a~gcvb Ki‡e bv| 

gvmyg :  nvj †Q‡o †`Iqvi †Póv K‡iwQ, cvwiwb| 

Kwei :  GUv GKUv †Lvuov ARynvZ| †Zvgvi B”Qv kw³B h‡_ó| GwU GKwU AvZ¥NvZx Af¨vm| 

gvmyg :  n¨vu, Avwg a~gcvb G‡Kev‡i †Q‡o †`e| 

Kwei :  †Zvgvi weÁ wm×v‡šÍi Rb¨ †Zvgv‡K ab¨ev`| 

gvmyg :  †Zvgvi g~j¨evb civg‡k©i Rb¨ A‡bK ab¨ev`| 

 

 
17. A dialogue between two friends about the importance of learning English. 

Rimi :  Hello, Simi! How’re you? 
Simi :  Fine. What about you? 
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Rimi :  Fine too. What’re you doing?  
Simi :  I’m reading an article about the importance of learning English.  

Rimi :  Nice! Actually English is essential in our every walk of life .  
Simi :  Of course. It’s an international language. In this age of globalization, it plays an important role for 

communication.  

Rimi :  But it’s unfortunate that we’re far away.  
Simi : Oh! It is really disgraceful (j¾vKi). This situation must be changed if we want to keep pace with 

the modern world.  

Rimi : Right. Our international relations and trade would be affected much if we do not learn English well.  
Simi : Without efficiency (`ÿZv) in English, none can expect to receive higher studies as all the books on 

higher studies are written in English.  

Rimi :  Yes, it’s only English that can help us to enter the storehouse of knowledge.  
Simi :   Absolutely.  

Rimi :  A sound command over English is a prerequisite (c~e©vek¨K/c~e©kZ©) for good job and good salary.  
Simi :   Right you are.  

Rimi :  In fact, the importance of learning this language cannot be described in words. We must study 
and practice English seriously. Thank you. 

Simi : You’re most welcome. Good bye.  

 

wiwg : n¨v‡jv, wmwg! Zywg †Kgb AvQ? 

wmwg : fv‡jv AvwQ| †Zvgvi Lei wK? 

wiwg : AvwgI fv‡jv AvwQ| Zzwg wK Ki‡Qb? 

wmwg : Avwg Bs‡iwR †kLvi ¸iæZ¡ m¤ú‡K© GKwU wbeÜ cowQ| 

wiwg : fv‡jv jvM‡jv! cªK…Zc‡¶ Avgv‡`i Rxe‡bi cªwZwU c‡` Bs‡iwR Acwinvh©| 

wmwg : Aek¨B| GwU GKwU AvšÍR©vwZK fvlv| wek¦vq‡bi GB hy‡M, GwU †hvMv‡hv‡Mi Rb¨ GKwU ¸iæZ¡c~Y© f~wgKv cvjb K‡i| 

wiwg : wKš‘ ỳf©vM¨ †h Avgiv ~̀‡i AvwQ| 

wmwg : In! GUv mwZ¨B Am¤§vbRbK| AvaywbK we‡k¦i mv‡_ Zvj wgwj‡q Pj‡Z PvB‡j GB Ae ’̄vi cwieZ©b Ki‡Z n‡e| 

wiwg : wVK| Bs‡iwR fv‡jvfv‡e bv wkL‡j Avgv‡`i AvšÍR©vwZK m¤úK© I evwYR¨ A‡bK †ewk ¶wZMª̄ Í n‡e| 

wmwg : Bs‡iwR‡Z `¶Zv bv _vK‡j †KD D”Pwk¶v Mªn‡Yi Avkv Ki‡Z cv‡i bv KviY D”Pwk¶vi mg Í̄ eB Bs‡iwR‡Z †jLv| 

wiwg : n¨vu, ïaygvÎ Bs‡iwRB Avgv‡`i Áv‡bi fvÐv‡i cª‡ek Ki‡Z mvnvh¨ Ki‡Z cv‡i| 

wmwg : GK`g| 

wiwg : fv‡jv PvKwi Ges fv‡jv †eZ‡bi Rb¨ Bs‡iwRi Ici fv‡jv KgvÛ GKwU c~e©kZ©| 

wmwg : wVK e‡jQ| 

wiwg : Avm‡j GB fvlv †kLvi ¸iæZ¡ fvlvq eY©bv Kiv hv‡e bv| Avgv‡`i Aek¨B Bs‡iwR Aa¨qb Ges PP©v Ki‡Z n‡e| ab¨ev`. 

wmwg : †Zvgv‡K ¯̂vMZg| ¸W evB| 

 

18. A dialogue between two friends about importance of acquiring computer knowledge. 

Nayeem :  Hi, Rashed ! How’re you? 
Rashed :  I’m fine. What about you? 

Nayeem :  I’m also fine. Now tell me how was your introductory class on computer today? 
Rashed :  It was very good. I’ve learnt many things about computer and its usefulness.  

Nayeem :  Can you tell me the usefulness of a computer? 
Rashed :  Sure. Nowadays it has become very essential everywhere. In fact, modern life cannot be 

imagined without the uses of computer. 

Nayeem :  Do you think it can calculate faster than a trained mathematician (MwYZwe`)?  

Rashed :  Of course. It can do calculation faster than human being. It also helps us to store data process 
and recall them in time of need. In fact, life is very easy with computer.  
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Nayeem :  What other things a computer can do besides calculations? 
Rashed :  It can run internet, play chess, compose music, and many other things. It is also being used 

vastly in educational institutions, banks, offices, railway stations, medical profession, space 

centers and everywhere else.  

Nayeem :  You really have known much about the importance of computer. Do you have any intention 
 to acquire computer knowledge? 

Rashed :  Yes, as it has become a part and parcel of our modern life.  

Nayeem :  Then keep trying. Thank you very much. Good bye. 
Rashed :  You’re most welcome. Good bye. 

 
bvCg :  nvB, iv‡k`! Zywg †Kgb AvQ? 

iv‡k` :  fv‡jv AvwQ| †Zvgvi Lei wK? 

bvCg :  AvwgI fv‡jv AvwQ| GLb ej AvR Kw¤úDUv‡i †Zvgvi cwiwPwZ K¬vm †Kgb n‡jv? 

iv‡k` :  Lye fv‡jv jvM‡jv| Avwg Kw¤úDUvi Ges Gi c ª‡qvRbxqZv m¤ú‡K© A‡bK wKQy wk‡LwQ| 

bvCg :  Kw¤úDUv‡ii DcKvwiZv ej‡Z cvi‡eb? 

iv‡k` :  Aek¨B| AvRKvj me©Î GwU AZ¨šÍ Acwinvh© n‡q D‡V‡Q| Avm‡j Kw¤úDUv‡ii e¨envi Qvov AvaywbK Rxeb Kíbv Kiv 

hvq bv| 

bvCg :  Zzwg wK g‡b K‡iv GwU GKRb cªwkw¶Z MwYZwe‡`i †P‡q ª̀æZ MYbv Ki‡Z cv‡i? 

iv‡k` :  Aek¨B| GwU gvby‡li †P‡q ª̀æZ MYbv Ki‡Z cv‡i| GwU Avgv‡`i †WUv cªwµqv msi¶Y Ki‡Z Ges c ª‡qvR‡bi mgq 

Zv‡`i ¯§iY Ki‡Z mnvqZv K‡i| Avm‡j Kw¤úDUvi w`‡q Rxeb A‡bK mnR| 

bvCg :  MYbv Qvov Kw¤úDUvi Avi Kx Kx KvR Ki‡Z cv‡i? 

iv‡k` :  GwU B›Uvi‡bU Pvjv‡Z cv‡i, `vev †Lj‡Z cv‡i, Mvb iPbv Ki‡Z cv‡i Ges AviI A‡bK wKQy Ki‡Z cv‡i| wk¶v 

cªwZôvb, e¨vsK, Awdm, †ijI‡q †÷kb, wPwKrmv †ckv, gnvKvk †K› ª̀ Ges Ab¨ me RvqMvq GwU e¨vcKfv‡e e¨eüZ 

n‡”Q| 

bvCg :  Zzwg Avm‡jB Kw¤úDUv‡ii ¸iæZ¡ m¤ú‡K© A‡bK wKQy Rvb| †Zvgvi wK Kw¤úDUvi Ávb AR©‡bi †Kvb B”Qv Av‡Q? 

iv‡k` :  n¨vu, GwU Avgv‡`i AvaywbK Rxe‡bi GKwU Awe‡”Q`¨ Ask n‡q D‡V‡Q| 

bvCg :  Zvn‡j †Póv Pvwj‡q hvb| †Zvgv‡K A‡bK ab¨ev`. ¸W evB| 

iv‡k` :  †Zvgv‡K ¯̂vMZg| ¸W evB| 

 

19. A dialogue between two friends about the importance of reading newspaper. 

Nabil :   Hello, Nasir! How’re you? 

Nasir :  I’m fine. What about you? 

Nabil :   I’m also fine. Where are you going? 

Nasir :  I’m going to buy a newspaper. 

Nabil :   Do you read newspaper regularly? 

Nasir :  Yes, it is an indispensable part (Acwinvh© Ask) of my daily life. Newspaper is a mirror of the world.  
Nabil :  Of course. We get various types of news in a newspaper such as current affairs, trade and 

commerce, literature, games and sports, etc.  
Nasir :  You’re right. That’s why newspaper is called the store house of knowledge. Without reading it, 

we cannot keep pace with the modern world.  

Nabil :  Absolutely. Those who don’t read newspaper remain frogs of the well (Kzqv).   
Nasir :  Right you are. At the same time, newspapers are very helpful for our studies. Mere bookish 

knowledge is not sufficient. 

Nabil :   But you should keep in mind that sometimes false news leads to many mishaps (ANUb/wecwË/ ỳN©Ubv). 
Nasir :  Of course. But there is nothing unmixed blessing (Awewgkª Avkxe©v`) in this world. We cannot deny 

the importance of reading newspaper in any way.  

Nabil :  I support you. Which section of a newspaper do you like most?  
Nasir :  I like the general knowledge section and literary articles. Which section do you like most?  

Nabil : I like the study page and editorial column most. Thank you very much. Good bye. 
Nasir : You’re welcome. Good bye. 
 



SSC E Test Paper 

 

bvwej :  n¨v‡jv bvwmi! Zywg †Kgb AvQ? 

bvwmi :  fv‡jv AvwQ| †Zvgvi Lei wK? 

bvwej :  AvwgI fv‡jv AvwQ| Zzwg †Kv_vq hv‡”Qb? 

bvwmi :  Avwg GKUv Le‡ii KvMR wKb‡Z hvw”Q| 

bvwej :  Zzwg wK wbqwgZ Le‡ii KvMR c‡ob? 

bvwmi :  n¨vu, GUv Avgvi ˆ`bw›`b Rxe‡bi GKwU Acwinvh© Ask| msev`cÎ c…w_exi Avqbv| 

bvwej :  Aek¨B| Avgiv msev`c‡Î wewfbœ ai‡bi Lei cvB †hgb Kv‡i›U A¨v‡dqvm©, e¨emv-evwYR¨, mvwnZ¨, †Ljvayjv BZ¨vw`| 

bvwmi :  wVK e‡jQ| ZvB msev`cÎ‡K Áv‡bi fvÛvi ejv nq| GwU bv co‡j Avgiv AvaywbK we‡k¦i mv‡_ Zvj wgwj‡q Pj‡Z cvie 

bv| 

bvwej :  GK`g| hviv Le‡ii KvMR c‡o bv Zviv K~‡ci e¨vO †_‡K hvq| 

bvwmi :  wVK e‡jQ| GKB mg‡q, msev`cÎ Avgv‡`i cov‡kvbvi Rb¨ Lye mnvqK| ïay eB‡qi ÁvbB h‡_ó bq| 

bvwej :  wKš‘ †Zvgvi g‡b ivLv DwPZ †h KLbI KLbI wg_¨v Lei A‡bK ỳN©Ubvi w`‡K cwiPvwjZ K‡i| 

bvwmi :  Aek¨B| wKš‘ GB c…w_ex‡Z Awgk ª Avkxe©v` wKQyB †bB| msev`cÎ covi ¸iæZ¡‡K Avgiv †Kv‡bvfv‡eB A¯^xKvi Ki‡Z cvwi 

bv| 

bvwej :  Avwg †Zvgv‡K mg_©b Kwi| msev`c‡Îi †Kvb wefvMwU Zzwg me‡P‡q cQ›` K‡iv? 

bvwmi :  Avwg mvaviY Ávb wefvM Ges mvwnZ¨ wbeÜ cQ›` Kwi| †Kvb wefv‡M Zzwg me‡P‡q cQ›` K‡iv? 

bvwej :  Avwg ÷vwW †cR Ges m¤úv`Kxq Kjvg me‡P‡q cQ›` Kwi| †Zvgv‡K A‡bK ab¨ev`| ïf we`vq| 

bvwmi :  †Zvgv‡K ¯̂vMZg|  ïf we`vq| 

  

20. A dialogue between two friends about proper use of time/ on importance of punctuality. 

Dipa :  Hello, Tanjia! How’re you?  
Tanjia :  I’m fine. What about you? 

Dipa :  I’m also fine. But I’m in some trouble.  
Tanjia :  I’m sorry for that. Can I be of any help to you?  

Dipa :  You know, Tanjia, I missed many of my classes. And now I’m having trouble with 
understanding those lessons. Exams are also knocking at the door.   

Tanjia : I see you are really in a great problem. In this case, I’m lucky enough because I maintained 
punctuality and attended classes in time.  

Dipa :  Really you did a good job. Now I can realize that I’ve made a great mistake 
Tanjia :  It’s really unfortunate. We should maintain strict punctuality in our student life.  

Dipa :  You’re right.  
Tanjia :  I feel sorry for you. If you’d completed everything with punctuality, you’d not have been in this 

situation now.  

Dipa :  I can now understand the importance of punctuality in student life.  
Tanjia :  Yes, you must not forget it.  

Dipa :  Yes, student life is the best time to grow the habit of punctuality.  
Tanjia :  Exactly! If anyone fails to develop the habit of punctuality, he must suffer.  

Dipa :  Of course! Thank you for your precious (g~j¨evb) suggestion.  
Tanjia :  You are most welcome. See you again.  
 
`xcv :  n¨v‡jv, ZvbwRqv! Zywg †Kgb AvQ? 

ZvbwRqv :  fv‡jv AvwQ| †Zvgvi Lei wK? 

w`cv :  AvwgI fv‡jv AvwQ| wKš‘ Avwg wKQy mgm¨vq AvwQ| 

ZvbwRqv :  Avwg Zvi Rb¨ ỳtwLZ| Avwg wK †Zvgvi †Kvb mvnvh¨ Ki‡Z cvwi? 

`xcv :  Rv‡bv ZvbwRqv, Avwg Avgvi A‡bK K¬vm wgm K‡iwQ| Ges GLb Avgvi †mB cvV¸wj eyS‡Z mgm¨v n‡”Q| cix¶vI `iRvq 

Kov bvo‡Q (Avmbœ)| 

ZvbwRqv :  Avwg †`LwQ Zywg Lye mgm¨vq AvQ| GB †¶‡Î, Avwg h‡_ó fvM¨evb KviY Avwg mgqvbyewZ©Zv eRvq †i‡LwQjvg Ges 

mgqg‡Zv K¬v‡m Ask wb‡qwQjvg| 

`xcv :  mwZ¨ Lye fv‡jv KvR K‡i‡Qv| GLb Avwg eyS‡Z cvwi †h Avwg GKwU eo fyj K‡iwQ 

ZvbwRqv :  GUv mwZ¨B ỳf©vM¨RbK| Avgv‡`i QvÎRxe‡b K‡Vvi mgqvbyewZ©Zv eRvq ivLv DwPZ| 

`xcv :  wVK e‡jQ| 

ZvbwRqv :  Avwg †Zvgvi Rb¨ ỳtwLZ| Zzwg hw` mgqvbyewZ©Zv mn mewKQy m¤úbœ Ki‡Zb Z‡e Zzwg GLb GB cwiw ’̄wZ‡Z co‡Zb bv| 

`xcv :  Avwg GLb QvÎRxe‡b mgqvbyewZ©Zvi ¸iæZ¡ eyS‡Z cviwQ| 
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ZvbwRqv :  n¨vu, fyj‡j Pj‡e bv| 

`xcv :  n¨vu, QvÎRxebB mgqvbyewZ©Zvi Af¨vm M‡o †Zvjvi †miv mgq| 

ZvbwRqv :  wVK! †KD hw` mgqvbyewZ©Zvi Af¨vm M‡o Zyj‡Z e¨_© nq Z‡e Zv‡K Aek¨B fyM‡Z n‡e| 

w`cv :  Aek¨B! †Zvgvi g~j¨evb civg‡k©i Rb¨ †Zvgv‡K ab¨ev`| 

ZvbwRqv :  †Zvgv‡K ¯̂vMZg| Avevi †`Lv n‡e| 

 
21. A dialogue between two friends on uses and abuses of facebook. 

Azad : Hello, Arif! How’re you?  

Arif : I’m fine and you?  

Azad : I’m also fine. I’ve come to know that you’ve opened a facebook account. Is it true?  

Arif : Yes, it is true. Recently I’ve opened a facebook account.  

Azad : Could you please let me know why you’ve opened the account?    

Arif : It’s an age of globalization. Internet has made the world a global village. So, I think I’d have a 

facebook account.  

Azad : It’s okay if your aim is positive and fair.  

Arif : Of course, my aim is positive and fair. Facebook is the most popular social networking site that 

helps us to connect our relatives and friends living different parts in the world. 

Azad : You’re right. But you’ve to remain cautious about connecting unknown people.  

Arif : Strange! What’s the problem if I connect unknown people?  
Azad : You’ve raised a good question. Unknown people may cheat you in disguise . 
Arif : Yes, I know. Anarchy  in different parts of the world is also taking place through 

facebook.  

Azad : Exactly! However, don't be too much addicted to facebook. If you become addicted to it, it will 
hamper your study and change your mind set.   

Arif : Yes, indeed!  

Azad : I hope you’ll never deviate from (wePz¨Z nIqv) the right path. Thank you.  
Arif : You’re most welcome. See you again.  
 
AvRv` :  n¨v‡jv Avwid! Zywg †Kgb AvQ? 

Avwid :  Avwg fv‡jv AvwQ Avi Zywg? 

AvRv` :  AvwgI fv‡jv AvwQ| Avwg Rvb‡Z †c‡iwQ †h Zzwg GKwU †dmeyK A¨vKvD›U Ly‡j‡Qb| GUv mwZ¨? 

Avwid :  n¨vu, mwZ¨| m¤cÖwZ Avwg GKwU †dmeyK A¨vKvD›U Ly‡jwQ| 

AvRv` :  Zzwg †Kb A¨vKvD›U Ly‡j‡Qb `qv K‡i Avgv‡K Rvbv‡e? 

Avwid :  GUv wek¦vq‡bi hyM| B›Uvi‡bU wek¦‡K †Møvevj wf‡j‡R cwiYZ K‡i‡Q| myZivs, Avwg g‡b Kwi Avgvi GKwU †dmeyK A¨vKvD›U 

_vK‡e| 

AvRv` :  †Zvgvi j¶¨ hw` BwZevPK Ges b¨vh¨ nq Z‡e wVK Av‡Q| 

Avwid :  Aek¨B, Avgvi j¶¨ BwZevPK Ges b¨vh¨| Facebook nj me‡P‡q Rbwcªq †mvk¨vj †bUIqvwK©s mvBU hv we‡k¦i wewfbœ c ªv‡šÍ 

emevmKvix Avgv‡`i AvZ¥xq¯̂Rb Ges eÜy‡`i mv‡_ ms‡hvM ’̄vcb Ki‡Z mvnvh¨ K‡i| 

AvRv` :  wVK e‡jQ| Z‡e †Zvgv‡K ARvbv †jvK‡`i mv‡_ ms‡hv‡Mi wel‡q mZK© _vK‡Z n‡e| 

Avwid :  AvRe! Avwg hw` AcwiwPZ †jv‡K‡`i mv‡_ ms‡hvM Kwi Zvn‡j mgm¨v wK? 

AvRv` :  Zzwg fv‡jv c ªkœ K‡i‡Qv| A‡Pbv gvbyl QÙ‡e‡k †Zvgv‡K cªZviYv Ki‡Z cv‡i| 

Avwid :  n¨vu Rvwb| we‡k¦i wewfbœ c ªv‡šÍ †dmey‡Ki gva¨‡gI ˆbivR¨ Pj‡Q| 

AvRv` :  wVK! Z‡e †dmey‡K Lye †ewk Avm³ n‡eb bv| Zzwg hw` G‡Z Avm³ n‡q c‡ob, Zvn‡j GwU †Zvgvi Aa¨qb‡K evavMª̄ Í Ki‡e 

Ges †Zvgvi gvbwmKZv cwieZ©b Ki‡e| 

Avwid :  n¨vu, mwZ¨! 

AvRv` :  Avwg Avkv Kwi Zzwg KLbB mwVK c_ †_‡K wePz¨Z n‡eb bv| ab¨ev`. 

Avwid :  †Zvgv‡K ¯̂vMZg| Avevi †`Lv n‡e. 

 
22. A dialogue between two friends on exciting cricket match. 
Tuhin : Hello, Manik! How’re you?  
Manik :  I’m fine and you? 

Tuhin : I’m also fine. Did you enjoy the cricket match yesterday between Bangladesh and India? 
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Manik : Certainly! It’is the first time that Bangladesh defeated India. I’m very happy that I enjoyed the 
match in the stadium.   

Tuhin : What’s your impression  about the match?  
Manik : Oh, yes!  I was deeply impressed (gy») to see the performance of the two teams—particularly 

the team of Bangladesh. 

Tuhin : Yes, it was a great surprise that Bangladesh beat the Ex-World Champion— India.   
Manik : Exactly! You know India is one of the well-known teams in the cricket world.  

Tuhin : Yes. But the fielding of Bangladeshi players was also excellent. They fielded like a top class team.  
Manik : Certainly! And it was another reason that the India team failed to get high score.  

Tuhin : But our team is so unpredictable (AwbwðZ)! 
Manik : Definitely. But our batsmen as well as the bowlers performed well. 

Tuhin : You’re right. I think Bangladesh will shine more in the next matches and will bring good name 
and fame for the country.  

Manik : Our hope is not unreasonable.  

Tuhin : Thank you very much and let us wait for the next match.  
Manik : You’re most welcome. Good bye. See you again. 
 
Zywnb : n¨v‡jv gvwbK! Zywg †Kgb AvQ? 

gvwbK : Avwg fv‡jv AvwQ Avi Zywg? 

Zywnb : AvwgI fv‡jv AvwQ| MZKvj evsjv‡`k I fvi‡Zi ga¨Kvi wµ‡KU g¨vPwU Dc‡fvM K‡i‡Qv? 

gvwbK : Aek¨B! GB cª_g evsjv‡`k fviZ‡K nvivj| Avwg Lye Lywk †h Avwg †÷wWqv‡g g¨vPwU Dc‡fvM K‡iwQ| 

Zywnb : g¨vP m¤ú‡K© †Zvgvi aviYv Kx? 

gvwbK : In, n¨vu! ỳB `‡ji cvidig¨vÝ †`‡L Avwg Mfxifv‡e gy» n‡qwQjvg, we‡kl K‡i evsjv‡`k `‡ji| 

Zywnb : n¨vu, GUv GKUv `viæY PgK wQj †h evsjv‡`k cªv³b wek¦ P¨vw¤úqb- fviZ‡K nvwi‡q‡Q| 

gvwbK : wVK! Zzwg Rvb fviZ wµ‡KU we‡k¦i Ab¨Zg cwiwPZ `j| 

Zywnb : n¨vu| Z‡e evsjv‡`wk †L‡jvqvo‡`i wdwìsI wQj PgrKvi| Zviv kxl©¯’vbxq `‡ji g‡Zv gv‡V bv‡g| 

gvwbK : Aek¨B! Ges GwU Av‡iKwU KviY wQj †h fviZ `j eo †¯‹vi †c‡Z e¨_© n‡qwQj| 

Zywnb : wKš‘ Avgv‡`i `j GZ Avb‡c ªwW‡±ej! 

gvwbK : Aek¨B| Z‡e Avgv‡`i e¨vUmg¨vb‡`i cvkvcvwk †evjviivI fv‡jv cvidg© K‡i‡Q| 

Zywnb : wVK e‡jQ| Avwg g‡b Kwi c‡ii g¨vP¸‡jv‡Z evsjv‡`k AviI D¾¡j n‡e Ges †`‡ki Rb¨ mybvg I mybvg e‡q Avb‡e| 

gvwbK : Avgv‡`i Avkv A‡hŠw³K bq| 

Zywnb : †Zvgv‡K A‡bK ab¨ev` Ges cieZ©x g¨v‡Pi Rb¨ A‡c¶v K‡iv| 

gvwbK : †Zvgv‡K ¯̂vMZg| ¸W evB| Avevi †`Lv n‡e. 

 
23. A dialogue between two friends on visiting the Ekushey Book Fair. 

Raja :  Hello Suja! How’re you?  

Suja :  I’m fine and you? 

Raja :  Fine too.  

Suja :  You might know that the book fair is going on. Have you visited the book fair?  

Raja :  Yes, the day before yesterday I visited the book fair. In fact, I like the book fair so much.  

Suja :  Nice! What’s your feeling about the book fair?  

Raja :  Really fantastic! My feeling about the book fair can hardly be expressed in language. By the way, 

have you visited it recently?  

Suja :  No, I’ll visit the book fair at the later part of it. I’ve already made a list of the books I’d like to 

buy. Have you purchased  any?  

Raja :  Yes, I’ve purchased five books—all are written by Dr. Muhammad Zafar Iqbal.  

Suja :  What’s the reason behind purchasing only the books of Dr. Zafar Iqbal?  

Raja :  He’s my most favourite writer. His books are mostly written on science fiction and are written for 

children.    

Suja :  I appreciate your choice. I’ve planned to purchase some of his books. I’ll also purchase two books 

of Professor Dr. Anisuzzaman.  

Raja :  I may visit the book fair with you again.  
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Suja :  That’ll be nice.  

Raja :  So, call me when you wish to visit the fair. Thank you.  

Suja : Of course. You’re most welcome.  

 

ivRv :  n¨v‡jv myRv! Zywg †Kgb AvQ? 

myRv :  Avwg fv‡jv AvwQ Avi Zywg? 

ivRv : I wVK Av‡Q| 

myRv :  Zzwg nq‡Zv Rvb eB‡gjv Pj‡Q| Zzwg wK eB‡gjv cwi`k©b K‡i‡Qv? 

ivRv :  n¨vu, ciï Avwg eB‡gjvq wM‡qwQjvg| Avm‡j eB‡gjv Avgvi Lye fv‡jv jv‡M| 

myRv :  PgrKvi! eB‡gjv wb‡q †Zvgvi Abyf~wZ Kx? 

ivRv :  mwZ¨B AmvaviY! eB‡gjv wb‡q Avgvi Abyf~wZ fvlvq cªKvk Kiv hvq bv| hvB‡nvK, Zzwg wK m¤cÖwZ GwU cwi`k©b K‡i‡Qv? 

myRv :  bv, eB‡gjvi c‡ii As‡k hv‡ev| Avwg BwZg‡a¨B Avwg †h eB¸wj wKb‡Z PvB Zvi GKwU ZvwjKv ˆZwi K‡iwQ| Zzwg †Kvb 

µq K‡i‡Qv? 

ivRv :  n¨vu, Avwg cvuPwU eB wK‡bwQ—meB W±i gyn¤§` Rvdi BKev‡ji †jLv| 

myRv :  ïay W±i Rvdi BKev‡ji eB †Kbvi KviY Kx? 

ivRv :  wZwb Avgvi me‡P‡q wcªq †jLK| Zvui eB¸wj †ewkifvMB weÁvb KíKvwnbx‡Z †jLv Ges wkï‡`i Rb¨ †jLv| 

myRv :  Avwg †Zvgvi cQ‡›`i cªksmv Kwi| Avwg Zvi wKQy eB †Kbvi cwiKíbv K‡iwQ| Avwg Aa¨vcK Wvt Avwbmy¾vgv‡bi ỳwU eBI 

wKbe| 

ivRv :  Avwg Avevi †Zvgvi mv‡_ eB‡gjvq †h‡Z cvwi| 

myRv :  fv‡jv n‡e| 

ivRv :  †Zv, †gjvq †h‡Z B‡”Q n‡jB †dvb Ki| ab¨ev`| 

myRv :  Aek¨B| †Zvgv‡K ¯̂vMZg. 

 
24. A dialogue between two friends on earthquake.  

Milon : Hello, Monir! How’re you?  
Monir : I’m fine and you? 

Milon : Fine too. How did you feel when the earthquake  shook the whole city last night?   
Monir : Oh, yes! I just can't forget the shaking (K¤úb) of the earth.  

Milon : I can understand what happened to you.  

Monir : Oh, my God! That might have been a disastrous (wech©qKvix) moment of my life. 

Milon : What were you doing at that time?  
Monir : I was in my reading room when the tremors  started. I took shelter under my table in 

fear.  

Milon : You did the right thing. Some of my neighbors were so scared  that one of them fell 
down on the stair. 

Monir : Oh, it’s terrible! Was he badly hurt?  

Milon : No, but that got me thinking how we’ll remain safe! 
Monir : Oh, yes! Think about the buildings of this city. The builders hardly follow any code of 

construction.  

Milon : You are right. Most of the buildings of this city may collapse  during an 

earthquake of a magnitude of 7 to 8 on the Richter Scale .  

Monir : Oh, my God! I can't even think what will happen! 

Milon : It’ll cause heavy loss of lives and properties. The authority should strictly develop a code for 
construction of buildings to minimize  the losses.  

Monir : Yes, and all buildings should follow the code for construction as mandatory (eva¨Zvg~jKfv .  

Milon : Thank you. 
Monir : You’re most welcome.  

 
wgjb :  n¨v‡jv gwbi! Zywg †Kgb AvQ? 

gwbi :  Avwg fv‡jv AvwQ Avi Zywg? 
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wgjb :  wVK Av‡Q| MZiv‡Z hLb f~wgK‡¤ú cy‡iv kni †Ku‡c D‡VwQj ZLb †Kgb †j‡MwQj? 

gwbi :  In, n¨vu! c…w_exi Kvucywb fyj‡Z cvwi bv| 

wgjb : Avwg eyS‡Z cviwQ †Zvgvi wK n‡q‡Q| 

gwbi :  nvq Avjøvn! GwU Avgvi Rxe‡bi GKwU wech©qKi gyn~Z© n‡Z cv‡i| 

wgjb :  ZLb wK KiwQ‡j? 

gwbi :  K¤ú‡bi mgq Avwg Avgvi covi N‡i wQjvg| Avwg f‡q Avgvi †Uwe‡ji wb‡P Avkªq wbjvg| 

wgjb :  Zzwg wVKB K‡i‡Qv| Avgvi wKQy cªwZ‡ekx GZ fq †c‡q †Mj †h Zv‡`i GKRb wmuwo‡Z c‡o †Mj| 

gwbi :  In, GUv fqvbK! †m wK Lvivcfv‡e AvnZ n‡qwQj? 

wgjb :  bv, wKš‘ Avwg fvewQ wKfv‡e Avgiv wbivc` _vKe! 

gwbi :  In, n¨vu! GB kn‡ii wewìs m¤ú‡K© wPšÍv K‡iv| wbg©vZviv Lye KgB wbg©v‡Yi †Kv‡bv wbqg †g‡b P‡jb| 

wgjb :  wVK e‡jQ| wiLUvi †¯‹‡j 7 †_‡K 8 gvÎvi f~wgK‡¤úi mgq GB kn‡ii †ewki fvM feb a‡m co‡Z cv‡i| 

gwbi :  nvq Avjøvn! wK n‡e fve‡ZI cviwQ bv! 

wgjb :  G‡Z Rvbgv‡ji e¨vcK ¶wZ n‡e| ¶wZ Kgv‡bvi Rb¨ KZ©…c‡¶i DwPZ feb wbg©v‡Yi Rb¨ K‡Vvifv‡e GKwU †KvW ˆZwi 

Kiv| 

gwbi :  n¨vu, Ges mg¯Í wewìs eva¨Zvg~jK wnmv‡e wbg©v‡Yi †KvW AbymiY Kiv DwPZ| 

wgjb :  ab¨ev`| 

gwbi :  †Zvgv‡K ¯̂vMZg| 

 
25. A dialogue between two friends on the issue of climate change. 

Shuvo : Hello, Sayed! How’re you?  

Shahin : I’m fine and you? 

Shuvo : I’m also fine. Have you noticed that this is the month of November but still there is no cold?  

Shahin : Yes, we’re still keeping our fans on. But what’s the cause of such a strange behavior of 

weather?  

Shuvo : It’s only for climate change.  

Shahin : You’re right. But is it happening only in Bangladesh?  

Shuvo : No, I’ve seen in the newspapers that many countries are experiencing severe cold (Zxeª VvÛv).  
Shahin : But there are many countries which are experiencing severe heat too. 

Shuvo : Yes, all these are happening due to climate change.  

Shahin : You’re right. I’ve also read in the newspapers that due to climate change global warming is 

increasing in the atmosphere (evqygÐj).  
Shuvo : Exactly! Due to global warming the ice caps are melting  and the sea 

levels are rising. 

Shahin : As a result, various natural calamities  are taking place frequently (Nb Nb). 
Shuvo : And we, the people, are mainly responsible for all disasters (wech©q) around the world.   

Shahin : I also think so. Cutting down of trees and establishing  industries on a large scale 

 are accelerating  this climate change. 

Shuvo : Exactly! We must be serious from now. Otherwise, we’ll have to face a very threatening 

situation . Thank you very much.  

Shahin : You’re most welcome.  

 

ïf :  n¨v‡jv, mvC`! Zywg †Kgb AvQ? 

kvwnb :  Avwg fv‡jv AvwQ Avi Zywg? 

ïf :  AvwgI fv‡jv AvwQ| Zzwg wK j¶¨ K‡i‡Qv †h GB b‡f¤̂i gvm wKš‘ GLbI VvÛv †bB? 

kvwnb :  n¨vu, Avgiv GLbI Avgv‡`i d¨vb¸‡jv Pvjy ivLwQ| wKš‘ AvenvIqvi Ggb A™¢yZ AvPi‡Yi KviY Kx? 

ïf :  GUv ïaygvÎ Rjevqy cwieZ©‡bi Rb¨| 

kvwnb :  wVK e‡jQ| wKš‘ GUv wK ïay evsjv‡`‡kB n‡”Q? 

ïf :  bv, Le‡ii KvM‡R †`‡LwQ A‡bK †`‡k cªPÐ kxZ co‡Q| 

kvwnb  :  wKš‘ Ggb A‡bK †`k Av‡Q †hLv‡b c ªPÐ ZvcI co‡Q| 

ïf :  n¨vu, Rjevqy cwieZ©‡bi Kvi‡Y Gme n‡”Q| 
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kvwnb :  wVK e‡jQ| Avwg cwÎKvqI c‡owQ †h Rjevqy cwieZ©‡bi Kvi‡Y evqygÐ‡j ˆewk¦K DòZv evo‡Q| 

ïf :  wVK! ˆewk¦K DòZvi Kvi‡Y eid M‡j hv‡”Q Ges mgy` ªc…‡ôi D”PZv evo‡Q| 

kvwnb  :  d‡j cªwZwbqZ NU‡Q bvbv cªvK…wZK ỳ‡h©vM| 

ïf :  Avi Avgiv gvbylB g~jZ `vqx mviv we‡k¦i me ỳ‡h©v‡Mi Rb¨| 

kvwnb :  AvwgI ZvB g‡b Kwi| MvQ KvUv Ges e…nr cwim‡i wkí ’̄vcb GB Rjevqy cwieZ©b‡K Z¡ivwš̂Z Ki‡Q| 

ïf :  wVK! Avgv‡`i GLb †_‡K mZK© n‡Z n‡e| Ab¨_vq, Avgv‡`i Lye fq¼i cwiw ’̄wZi gy‡LvgywL n‡Z n‡e| †Zvgv‡K A‡bK 

ab¨ev`| 

kvwnb :  †Zvgv‡K ¯̂vMZg| 

 
26. A dialogue on merits and demerits of city life and country/village/rural life. 

Eva :  Hello, Shova! How’re you?  

Shova :  I’m fine and you?  

Eva :  I’m not so fine. I am fed up with my city life, so I’m going to my village home today.  

Shova :  What do you mean? I can understand nothing. Please let me know in detail.  

Eva :  Life in the city seems to me very artificial . I’m bored of this city life.  

Shova :  What are the troubles you face?  

Eva :  Noise, crowd, dirt, smoke, bad smell ( ~̀M©Ühy³/wekªx) and what not? 

Shova :  It means you prefer a dull, sluggish life  among a set of illiterate 

people. There is no charm, no entertainment, no cinema, no theatre, and not even a good road.  

Eva :  But you’ve forgotten to mention  the green fields and the streams , the smile 

of flowers in village. Though people are illiterate there, they’re simple, innocent (wb®úvc) and 

sympathetic . 

Shova :  It is poet's dream!  

Eva :  But there is beauty of nature, peace and sacred (cweÎ) happiness everywhere.  

Shova :  You must know that beauty does not help one in practical life. There are no doctor, no hospital, 

no good school in villages. 

Eva :  But you can have fresh food, milk, fish, and vegetables in villages. 

Shova :  Okay, live in your village and leave me for the city.  

Eva :  Certainly! However, I would appreciate (cÖksmv Kiv) if you visit my village. Thank you.  

Shova : You’re most welcome.  

 

Bfv :  n¨v‡jv, †kvfv! Zywg †Kgb AvQ? 

†kvfv :  Avwg fv‡jv AvwQ Avi Zywg? 

Bfv :  Avwg †Zgb fv‡jv bv| Avwg Avgvi kn‡ii Rxeb wb‡q wei³, ZvB Avwg AvR Avgvi Mªv‡gi evwo‡Z hvw”Q| 

†kvfv :  gv‡b wK? wKQyB eyS‡Z cviwQ bv| Avgv‡K we Í̄vwiZ Rvbv‡Z `qv K‡i| 

Bfv :  kn‡ii Rxeb Avgvi Kv‡Q Lye K…wÎg g‡b nq| Avwg GB kn‡ii Rxeb wei³| 

†kvfv :  Zywg Kx K‡ói gy‡LvgywL? 

Bfv :  †Kvjvnj, wfo, gqjv, †avuqv, ỳM©Ü Avi Kx †bB? 

†kvfv  :  Gi gv‡b Zzwg Awkw¶Z gvby‡li g‡a¨ GKwU wb‡ Í̄R, Ajm Rxeb cQ›` K‡iv| GLv‡b †Kvb AvKl©Y †bB, †Kvb we‡bv`b 

†bB, †Kvb wm‡bgv †bB, †Kvb w_‡qUvi †bB, GgbwK GKwU fvj iv Í̄vI †bB| 

Bfv :  wKš‘ Zywg meyR gvV Avi Sibv, M ªv‡gi dy‡ji nvwmi K_v ej‡Z fy‡j †MQ| hw`I gvbyl †mLv‡b wbi¶i, Zviv mij, wbixn 

Ges mnvbyf~wZkxj| 

†kvfv :  GUv Kwei ¯̂cœ! 

Bfv :  wKš‘ meLv‡bB cªK…wZi †mŠ›`h©, kvwšÍ Avi cweÎ myL| 

†kvfv :  Zzwg Aek¨B Rvb †h †mŠ›`h© e¨envwiK Rxe‡b mvnvh¨ K‡i bv| M ªv‡g Wv³vi †bB, nvmcvZvj †bB, fv‡jv ¯‹yj †bB| 

Bfv :  wKš‘ Zzwg Mªv‡g ZvRv Lvevi, ỳa, gvQ Ges kvKmewR †L‡Z cv‡ib| 

†kvfv :  wVK Av‡Q, †Zvgvi Mªv‡g _v‡Kv Avi Avgv‡K kn‡i †i‡L hvI| 

Bfv :  Aek¨B! hvB‡nvK, Zzwg hw` Avgvi Mªv‡g hvb Z‡e Avwg DcK…Z ne| ab¨ev`| 

†kvfv :  †Zvgv‡K ¯̂vMZg| 
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27.  A dialogue between yourself and your friend about “Eve-teasing”. 

Topu : How are you? Where are you going? 

Apu :  Fairly well and I am going to take my sister from her school. 

Topu :  Why? Can’t she come alone? 

Apu :  Yes, she can but some boys tease her on the way. 

Topu :  It is a great problem and it is increasing day by day. 

Apu :  You know that our girls and women are teased in schools, colleges, buses, trains, restaurants even 

in offices. Why is it occurring ? 

Topu : I think that modern technology is influencing their mentality. Because of satellite channels, the 

taste of the young people is being distorted . 

Apu : Drug addiction is also responsible for it and sometimes, eve-teasers throw acid and even kill the 

victims. 

Topu : Not only that, frustration (nZvkv) failure in love, indifference to the religions teachings (ag©xq wkÿvi 
Zv) and moral decay  are also responsible for it. 

Apu : Right you are. I think that they have lack of consciousness . 

Topu : Even educated women are being teased by educated men. Certainly , it is nothing but 

moral wZK) degradation (AatcZb).  
Apu :  As it is a social disease, we should remove it from our society. 

Topu : Consciousness can play a vital role  in this regard . People have to 

cultivate morality in themselves. Boys have to be well-natured . 

Apu :  Strict laws should be introduced and proper steps should be taken. 

Topu :  Actually, exemplary punishment  can reduce eve-teasing. 

Apu : Thanks for sharing your valuable ideas. 

Topu :  Thank you too. 

Apu : See you again. 

 

Zcy :  †Kgb AvQ? Zzwg †Kv_vq hv‡”Qv? 

Avcy :  †gvUvgywU fv‡jv Avi Avwg Avgvi †evb‡K Ii ¯‹yj †_‡K wb‡q hv‡ev| 

Zcy :  †Kb? †m wK GKv Avm‡Z cv‡i bv? 

Acy :  n¨vu, †m cv‡i wKš‘ wKQy †Q‡j Zv‡K c‡_ DZ¨³ K‡i| 

Zcy :  GUv GKUv eo mgm¨v Ges w`b w`b GUv evo‡Q| 

Acy :  Zzwg Rvb †h Avgv‡`i †g‡qiv ¯‹yj, K‡jR, evm, †Uªb, †i÷y‡i›U GgbwK Awd‡mI DË³ Kiv nq| †Kb GUv NU‡Q? 

Zcy :  Avwg g‡b Kwi AvaywbK cªhyw³ Zv‡`i gvbwmKZvq cªfve †dj‡Q| m¨v‡UjvBU P¨v‡b‡ji Kvi‡Y ZiæY‡`i iæwP weK…Z n‡”Q| 

Acy :  gv`Kvmw³I Gi Rb¨ `vqx Ges A‡bK mgq BfwURviiv GwmW wb‡¶c K‡i GgbwK wfKwUg‡`i nZ¨v K‡i| 

Zcy  :  ïay ZvB bq, †cª‡g e¨_©Zv, a‡g©i wk¶vi cªwZ D`vmxbZv Ges ˆbwZK Ae¶qI Gi Rb¨ `vqx| 

Acy :  wVK e‡jQ| Avwg g‡b Kwi Zv‡`i †PZbvi Afve Av‡Q| 

Zcy :  wkw¶Z bvixivI wkw¶Z cyiæ‡li Øviv DZ¨³ n‡”Q| wbtm‡›`‡n GUv ˆbwZK Ae¶q Qvov Avi wKQyB bq| 

Acy :  †h‡nZy GUv GKUv mvgvwRK e¨vwa ZvB GUv‡K Avgv‡`i mgvR †_‡K ~̀i Kiv DwPZ| 

Zcy :  m‡PZbZv G‡¶‡Î ¸iæZ¡c~Y© f~wgKv cvjb Ki‡Z cv‡i| gvbyl‡K wb‡Ri g‡a¨ ˆbwZKZv M‡o Zyj‡Z n‡e| †Q‡j‡`i fv‡jv 

¯^fv‡ei n‡Z n‡e| 

Acy  :  K‡Vvi AvBb cªYqb K‡i h_vh_ c`‡¶c wb‡Z n‡e| 

Zcy :  Avm‡j …̀óvšÍg~jK kvw Í̄ BfwUwRs Kgv‡Z cv‡i| 

Acy :  †Zvgvi g~j¨evb aviYv †kqvi Kivi Rb¨ ab¨ev`| 

Zcy :  †Zvgv‡KI ab¨ev`| 

Acy :  Avevi †`Lv n‡e| 

 
29. A dialogue between two friends about the bad effects of copying in the examination. 

Zara : Hello Rana, how are you?  



SSC E Test Paper 

 

Rana : I'm fine and you? 

Zara :  I'm not fine at all. I feel very bad because I've got a poor GPA.  
Rana : It's very sad! Didn't you prepare yourself properly?  

Zara : I read. At the same time, I thought that I would answer some questions by copying.   
Rana : It's very bad. You shouldn't think of copying in the exam hall. 

Zara : But I see some of the examinees copying in the exam hall.  
Rana : By copying, no one can answer perfectly. They also can't acquire good marks in the exam. 

Besides, they suffer in the long run.  

Zara : You're right. But the problem is that I would not be able to study properly due to my financial 

crisis.  
Rana : If it's the problem, you can talk to our Headmaster. He'll definitely solve your problem.  

Zara : Thank you very much. I'll try to maintain your suggestions.   
Rana : You're welcome. 
 
Rviv :  n¨v‡jv ivbv, †Kgb AvQ? 

ivbv :  Avwg fv‡jv AvwQ Avi Zywg? 

Rviv :  Avwg †gv‡UI fv‡jv †bB| Avgvi Lye Lvivc jvM‡Q KviY Avwg Lvivc wRwcG †c‡qwQ| 

ivbv :  Lye ỳt‡Li K_v! Zzwg wK wb‡R‡K mwVKfv‡e c ª̄ ÍyZ K‡ivwb? 

Rviv :  c‡owQ| †mB mv‡_ fvejvg bKj K‡i wKQy cª‡kœi DËi w`e| 

ivbv :  Lye Lvivc| cix¶vi n‡j bKj Kivi K_v fvev DwPZ bq| 

Rviv :  wKš‘ Avwg †`wL wKQy cix¶v_©x cix¶vi n‡j bKj Ki‡Q| 

ivbv :  bKj K‡i †KD mwVK DËi w`‡Z cv‡i bv| Zviv cix¶vq fv‡jv b¤^iI AR©b Ki‡Z cv‡i bv| GQvov Zviv `xN©‡gqv‡` 

†fvMvwšÍ‡Z c‡o| 

Rviv :  wVK e‡jQ| wKš‘ mgm¨v nj Avgvi Avw_©K msK‡Ui Kvi‡Y Avwg wVKg‡Zv cov‡kvbv Ki‡Z cviwQ bv| 

ivbv :  hw` mgm¨v nq, Zzwg Avgv‡`i cªavb wk¶‡Ki mv‡_ K_v ej‡Z cv‡ib| wZwb Aek¨B †Zvgvi mgm¨vi mgvavb Ki‡e| 

Rviv :  †Zvgv‡K A‡bK ab¨ev`| Avwg †Zvgvi civgk© eRvq ivLvi †Póv Kie| 

ivbv :  †Zvgv‡K ¯̂vMZg| 

 
30. A dialogue between a student and the Principal on transfer certificate. 

Myself : May I come in, sir?  
Principal : Yes, come in. 

Myself : Good morning, sir.  
Principal : Good morning. What do you want?  

Myself : Sir, I want a Transfer Certificate.  
Principal : A Transfer Certificate! Why do you need a Transfer Certificate? It's the middle of the season.  
Myself : My father has recently been transferred from Dhaka to Khulna.  
Principal : Oh, I see. Can't you stay here for the rest of the session?  

Myself : Sorry, I can't. My father is unable to afford me here.  
Principal : Don't you have any relative here? 

Myself : No, I haven't.  
Principal : Where is your application? 

Myself : Here it is, sir.  
Principal : Have you cleared your tuition fees? 

Myself : Yes, sir. Here is the receipt.   
Principal : Meet the Head Clerk. 

Myself : Thank you, sir.  
Principal : You're welcome. 
 
Avwg :  Avwg wK wfZ‡i Avm‡Z cvwi m¨vi? 

wcªwÝc¨vj :  n¨vu, Avmyb| 
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Avwg :  ïf mKvj, m¨vi| 

wcªwÝcvj :  ïf mKvj| Zzwg wK PvI? 

Avwg :  m¨vi, Avwg GKwU UªvÝdvi mvwU©wd‡KU PvB| 

wcªwÝcvj :  GKwU UªvÝdvi mvwU©wd‡KU! †Kb †Zvgvi GKwU QvocÎ cª‡qvRb? GUv eQ‡ii gvSvgvwS| 

Avwg :  Avgvi evev m¤cÖwZ XvKv †_‡K Lyjbvq e`wj n‡q‡Qb| 

wcªwÝc¨vj :  In, †`LwQ| Zzwg evwK wk¶vel© GLv‡b _vK‡Z cvi‡e bv? 

Avwg :  `ytwLZ, Avwg cviwQ bv| Avgvi evev Avgv‡K GLv‡b ivL‡Z A¶g| 

wcªwÝc¨vj :  GLv‡b †Zvgvi †Kvb AvZ¥xq †bB? 

Avwg :  bv, †bB| 

wcªwÝcvj :  †Zvgvi Av‡e`bcÎ †Kv_vq? 

Avwg :  GB‡Zv m¨vi| 

wcªwÝcvj :  Zzwg wK †Zvgvi wUDkb wd wK¬qvi K‡i‡Qv? 

Avwg :  n¨vu, m¨vi| GB nj iwm`| 

wcªwÝcvj :  †nW K¬v‡K©i mv‡_ †`Lv K‡iv| 

Avwg :  Avcbv‡K ab¨ev`, m¨vi. 

wcªwÝcvj :  †Zvgv‡K ¯̂vMZg| 

 
31. A dialogue between two friends on how to make good result/do well in examination. 

Myself : Hello Naseef, how are you?  

Naseef : I'm fine and what about you?  

Myself : I'm fine too, but I'm a little bit nervous. I've come to you for some suggestions.  

Naseef : Why are you so nervous? Please let me know your problem. It'll be my pleasure if I can help 

you in any way.  

Myself : You can certainly help me. I want to make a good result as you made last year. Now I need to 

know the strategies you followed to make your brilliant result.  

Naseef : It's very simple. I think it's not unknown to you how to make a good result. There is no secret 

strategy at all, but you must follow certain rules.  

Myself : Okay! Please tell me about the rules I should follow.    

Naseef : Firstly, you should study regularly. You must not cram anything without understanding. Then 

you should make your own notes and revise them frequently.  

Myself : Nice! What's your suggestion for English and Mathematics? 

Naseef : For English and Mathematics your proficiency will depend on constant practice. Every day you 

will have to take practice-test in writing.   

Myself : Excellent! Is there anything more?  

Naseef : Yes, you should develop a habit of writing. Whatever you read, you must write it. It'll give you 

benefits. 

Myself : Okay. Do you have any advice for examination?  

Naseef : Yes, you should budget your time for exams, makes your handwriting legible, and writes all 

answers. Avoid unnecessary topics in the answer scripts.   

Myself : Thank you for your precious suggestions. I'll surely follow these strategies.   

Naseef : You're most welcome. Remember that there is no secret to make a good result but to study 

regularly.  

 

Avwg :  n¨v‡jv bvwmd, †Kgb AvQ? 

bvwmd :  Avwg fv‡jv AvwQ Avi †Zvgvi wK Lei? 

Avwg :  AvwgI fv‡jv AvwQ, wKš‘ Avwg GKUy bvf©vm| Avwg †Zvgvi Kv‡Q wKQy civg‡k©i Rb¨ G‡mwQ| 

bvwmd :  GZ Nve‡o hv”Q †Kb? †Zvgvi mgm¨v Avgv‡K Rvbvb| Avwg hw` †Kvb Dcv‡q †Zvgv‡K mvnvh¨ Ki‡Z cvwi Zvn‡j Avgvi 

Avb›` n‡e| 

Avwg :  Zzwg Aek¨B Avgv‡K mvnvh¨ Ki‡Z cv‡ib| Avwg PvB MZ eQ‡ii gZb fv‡jv †iRvë Ki‡Z| †Zvgvi D¾¡j djvdj Ki‡Z 

†Zvgvi AbymiY Kiv †KŠkj¸wj GLb Avgvi Rvbv `iKvi| 
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bvwmd :  GUv LyeB mnR| Avwg g‡b Kwi GwU †Zvgvi ARvbv bq wKfv‡e GKwU fvj djvdj Ki‡Z nq| †KvbI †Mvcb †KŠkj †bB, 

Z‡e †Zvgv‡K Aek¨B wKQy wbqg †g‡b Pj‡Z n‡e| 

Avwg :  wVK Av‡Q! Avgvi AbymiY Kiv DwPZ wbqg m¤ú‡K© `qv K‡i Avgv‡K ej| 

bvwmd :  cª_gZ, †Zvgv‡K wbqwgZ covïbv Ki‡Z n‡e| Zzwg bv ey‡S wKQy µgvMZ Kiv DwPZ bq. Zvic‡i †Zvgvi wb‡Ri †bvU ˆZwi 

Kiv DwPZ Ges Nb Nb †m¸wj ms‡kvab Kiv DwPZ| 

Avwg :  PgrKvi! Bs‡iwR Ges MwY‡Zi Rb¨ †Zvgvi civgk© Kx? 

bvwmd  :  Bs‡iwR Ges MwY‡Zi Rb¨ †Zvgvi `¶Zv wbf©i Ki‡e wbqwgZ Abykxj‡bi Dci| cªwZw`b †Zvgv‡K wjwLZfv‡e Abykxjb-

cix¶v w`‡Z n‡e| 

Avwg :  PgrKvi! Av‡iv wKQy Av‡Q? 

bvwmd :  n¨vu, †jLvi Af¨vm M‡o Zyj‡Z n‡e| hv co‡e, wjL‡Z n‡e| GwU †Zvgv‡K myweav †`‡e| 

Avwg :  wVK Av‡Q| cix¶vi Rb¨ †Zvgvi †Kvb civgk© Av‡Q? 

bvwmd :  n¨vu, cix¶vi Rb¨ †Zvgvi mgq ev‡RU Kiv DwPZ, †Zvgvi nv‡Zi †jLv my¯úó Kiv DwPZ Ges mg Í̄ DËi wjL‡Z n‡e| 

DËi wjwc‡Z Acª‡qvRbxq welq Gwo‡q Pjyb| 

Avwg :  †Zvgvi g~j¨evb civg‡k©i Rb¨ †Zvgv‡K ab¨ev`. Avwg Aek¨B GB †KŠkj¸wj AbymiY Kie| 

bvwmd :  †Zvgv‡K ¯̂vMZg| g‡b ivL‡eb fv‡jv †iRvë Kivi †Kvb inm¨ †bB wKš‘ wbqwgZ covïbv Ki‡Z n‡e| 

 
32. A dialogue between two friends on the impact of information technology on our education. 

Rimon :  Hello Razon! How are you?  

Razon :  I'm fine. What about you?  

Rimon :   I'm fine too. I congratulate you on your brilliant result. Now tell me how did you make such a 

good result?   

Razon :  Oh, I see! In fact, I study regularly. Besides I take support from the technology for the 

preparation.  

Rimon :   Strange indeed! How do you get support for study from the technology?  

Razon :  I collect valuable notes and suggestions from the internet. There are also many lectures on 

different subjects. These help me do well in the examination. 

Rimon :  Really wonderful! You've done a great job! Now tell me about your future plan of studies. 

Razon :  I think I'll study Information Technology. But some of my friends advise me to study Fashion 

Designing. 

Rimon :   It's true that Information Technology (IT)is in great demand now. But I think you should study 

in IT. The prospect of IT is bright now in home and abroad.   

Razon :  I also think so. Knowledge of IT is essential to cope with the modern world.  

Rimon :   Of course. Knowledge of IT is a must to ensure Digital Bangladesh.  

Razon :  It means you're also in favour of IT suggesting me to study on IT.  

Rimon :   Absolutely! I think IT will give you way to make good result as well as better career in future.  

Razon :  Yes, you're right.  

Rimon :   Thank you very much. See you again.  

Razon :  You're most welcome. Good bye.  

 

wigb :  n¨v‡jv †iRb! Zzwg †Kgb AvQ? 

ivRb :  Avwg fv‡jv AvwQ| †Zvgvi Lei wK? 

wigb :  AvwgI fv‡jv AvwQ| †Zvgvi D¾¡j djvd‡ji Rb¨ Avwg †Zvgv‡K Awfb›`b RvbvB| GLb ej wKfv‡e GZ fv‡jv †iRvë 

Ki‡jb? 

ivRb : In, †`LwQ! Avm‡j Avwg wbqwgZ cov‡kvbv Kwi| GQvov cª̄ ‘wZi Rb¨ cªhyw³i mnvqZv wbw”Q| 

wigb :  Avm‡jB A™¢yZ! Zzwg wKfv‡e cªhyw³ †_‡K cov‡kvbvi Rb¨ mg_©b cv‡eb? 

ivRb :  Avwg B›Uvi‡bU †_‡K g~j¨evb †bvU Ges civgk© msMªn Kwi| GQvovI wewfbœ wel‡q A‡bK †jKPvi i‡q‡Q| G¸‡jv Avgv‡K 

cix¶vq fv‡jv Ki‡Z mvnvh¨ K‡i| 

wigb :  mwZ¨B AmvaviY! Zzwg GKwU gnvb KvR K‡i‡Qv! GLb Avgv‡K †Zvgvi fwel¨‡Zi cov‡kvbvi cwiKíbv m¤ú‡K© ej| 

†iRb :  Avwg g‡b Kwi Avwg Z_¨ cªhyw³ wb‡q cov‡kvbv Kie| wKš‘ Avgvi wKQy eÜy Avgv‡K d¨vkb wWRvBwbs covi civgk© †`q| 
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wigb :  GUv mZ¨ †h Z_¨ cªhyw³i (AvBwU) GLb e¨vcK Pvwn`v i‡q‡Q| Z‡e Avwg g‡b Kwi †Zvgvi AvBwU wel‡q cov DwPZ| 

†`‡k-we‡`‡k AvBwUi m¤¢vebv GLb D¾¡j| 

ivRb :  AvwgI ZvB g‡b Kwi| AvaywbK we‡k¦i mv‡_ gvwb‡q wb‡Z AvBwU Ávb Acwinvh©| 

wigb :  Aek¨B| wWwRUvj evsjv‡`k wbwðZ Ki‡Z Z_¨cªhyw³ Ávb _vKv Avek¨K| 

ivRb :  Gi gv‡b ZzwgI AvBwUi c‡¶ AvQ †h Avgv‡K AvBwU wb‡q cov‡kvbv Kivi civgk© w`‡”Qb| 

wigb :  GK`g! Avwg g‡b Kwi AvBwU †Zvgv‡K fvj djvd‡ji cvkvcvwk fwel¨‡Z AviI fvj K¨vwiqvi Kivi c_ †`‡e| 

ivRb : n¨vu, Zzwg wVK e‡j‡Qb| 

wigb : †Zvgv‡K A‡bK ab¨ev`| Avevi †`Lv n‡e| 

†iRvb : †Zvgv‡K ¯̂vMZg| ïf we`vq| 

 
33. Dialogue Between Two Friends on Law and Order Situation. 

Myself :  Sharif, what are you doing?  

Father :  I'm reading newspaper. 

Myself :   Father, I'm little worried about the law and order situation of the country.  

Father :  Oh, I see. It has really deteriorated beyond description. We're surrounded by miscreants—here, 

there, and everywhere. 

Myself :   Yes, we're in an alarming situation. We aren't safe in any place.  

Father :  Exactly! There's theft, there's robbery, there's cheating, there's extortion, there's toll-collection, 

there's looting, and what not everywhere and every time. 

Myself : Yes. Murder, rioting, acid throwing, kidnapping and violence upon women are some of the 

other crimes.  

Father :  You're right. Cities and towns have become unworthy of living.  

Myself :   Not only in cities and towns but also in villages crimes have become rampant.  

Father :  What, do you think, are the causes of this break-down of law and order?  

Myself :   Causes are not far to seek. Poverty, unemployment and political instability are the main causes.  

Father :  Yes, unemployment among the young people gives rise to frustration and drug addiction. 

Besides, there are political violence and campus violence.  

Myself :   Yes. As a result, the law enforcing agencies are becoming failed to cope with the situation. But 

they're trying their best to restore law and order situation in the country.  

Father :  You're right. Everyone should cooperate with the law enforcing agencies to handle the situation 

strictly.  

Myself :   Exactly! Besides, mass awareness should be developed among the people to nab the miscreants. 

Thank you for such a nice discussion.   

Father :  You're most welcome.  

 

Avwg :  kixd, wK KiQ? 

evev :  Avwg Le‡ii KvMR cowQ| 

Avwg :  evev, †`‡ki AvBbk…•Ljv cwiw ’̄wZ wb‡q Avwg GKUy wPwšÍZ| 

evev :  In, †`LwQ| GUv mwZ¨B eY©bvi evB‡i Lvivc n‡q‡Q. Avgiv ỳ®‹…Zx‡`i Øviv †ewóZ - GLv‡b, †mLv‡b Ges me©Î| 

Avwg :  n¨vu, Avgiv GKwU D‡ØMRbK cwiw ’̄wZ‡Z AvwQ| Avgiv †Kv_vI wbivc` bB| 

evev :  wVK! Pywi Av‡Q, wQbZvB Av‡Q, cªZviYv Av‡Q, Pvu`vevwR Av‡Q, †Uvj Av`vq Av‡Q, jyUcvU Av‡Q, me RvqMvq Ges cªwZeviB 

wK bv| 

Avwg :  n¨vu| nZ¨v, `v½v, GwmW wb‡¶c, AcniY I bvixi Ici mwnsm Zv Ab¨vb¨ Aciva| 

evev :  wVK e‡jQ| kni I Rbc` emev‡mi A‡hvM¨ n‡q c‡o‡Q| 

Avwg :  ïay kni-bM‡iB bq, Mªv‡gI Aciva c ªej AvKvi aviY K‡i‡Q| 

evev :  †Zvgvi wK g‡b nq, GB AvBbk…•Ljv f‡½i KviY Kx? 

Avwg :  KviY LyuR‡Z ~̀‡i bq. `vwi ª̀¨, †eKviZ¡ I ivR‰bwZK Aw ’̄wZkxjZv Gi c ªavb KviY| 

evev :  n¨vu, ZiæY‡`i g‡a¨ †eKviZ¡ nZvkv I gv`Kvmw³i Rb¥ †`q| GQvov ivR‰bwZK mwnsmZv I K¨v¤úv‡mi mwnsmZv †Zv 

AvQ| 
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Avwg :  n¨vu| d‡j cwiw¯’wZ mvgvj w`‡Z e¨_© n‡”Q AvBbk…•Ljv evwnbx| Z‡e Zviv †`‡ki AvBbk…•Ljv cwiw¯’wZ cybiæ×v‡ii Rb¨ 

h_vmva¨ †Póv Ki‡Qb| 

evev :  wVK e‡jQ| mevB‡K K‡Vvifv‡e cwiw ’̄wZ mvgvj w`‡Z AvBbk…•Ljv i¶vKvix evwnbx‡K mn‡hvwMZv Ki‡Z n‡e| 

Avwg :  wVKB! GQvov ỳe©…Ë‡`i ai‡Z RbM‡Yi g‡a¨ e¨vcK m‡PZbZv M‡o Zyj‡Z n‡e| Ggb my›`i Av‡jvPbvi Rb¨ †Zvgv‡K 

ab¨ev`| 

evev :  †Zvgv‡K ¯̂vMZg| 
 


